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----нтажаво----

Предсказаніе Антона Григорьевича не сбы

лось: сколько ни старалась начальница, по прі

ѣздѣ на воды, примирпть нашихъ любовниковъ,

доброе желаніе ея не пмѣло успѣха. Мпчманъ

показывалъ къ Маріи, по крайней мѣрѣ по на

ружности, величайшую холодность п даже пре

зрѣніе. Марія чувствовала страданіе, неизъяс

нимое ни какими словами, рѣдко осушала глаза

и между тѣмъ не оправдывалась ни одним

вомъ. Положеніе ихъ было для начально

мое таинственное, самое мучительное для ея

добраго сердца. Она даже была готова пногда
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сердиться на нихъ, не подозрѣвая, что только

одно пскреннее сожалѣніе и глубокое уваженіе

къ ней налагало на нихъ молчаніе. Бывали слу

чаи, что Марія, убѣждаемая ею то съ ласкою,

то съ гнѣвомъ, рѣшалась-было, наконецъ, рас

крыть пагубную тайну; но, потомъ предста

впвъ собѣ, что она своимъ признаніемъ можетъ

убить и безъ того слабое здоровье своей благо

дѣтельницы, вдругъ одумывалась и снова опре

дѣляла себя на страданіе. Въ такомъ положе

ніп прошло около двухъ недѣль со времени прі

ѣзда ихъ на воды.

Между тѣмъ, по самой необходимости, мич

манъ и Марія были почти безпрестанно вмѣстѣ,

сходясь у начальницы. Въ одинъ вечеръ всѣ

они трое, сидя подлѣ окна, безмолвно смотрѣли

на странную, почти волшебную картину, раски

нутую предъ ихъ глазами. На ближнемъ планѣ

ландшафта извпвалась чудная рѣчка, со своими

цвѣтущими берегами; далѣе разстилался безжиз

ненный пологъ снѣга; потомъ возставали дикія

скалы, раздѣленныя пропастями и, наконецъ,

утопалъ въ безпредѣльности моря, глухо

шаго въ отдаленности. И вся эта карти

на была подернута меланхолическимъ свѣтомъ



сумерокъ, сквозь котораго начннали прогляды

вать звѣзды. __

«Вотъ пзображеніе нашей жизнп! — сказала

наконецъ начальница, тяжело вздохнувши. —

Эти цвѣтущіе берега есть малой удѣлъ радости,

достающійся намъ въ жизни, а потомъ пойдутъ

препятствія, затрудненія, опасности, бѣдствія, и

все оканчивается вѣчностію, въ которой свѣ

тптъ намъ одна звѣзда вѣры п надежды.»

— Вы прекрасно объяснпли — сказалъ Впк

торъ— аллегорическій смыслъ этого ландшафта;

но жизнь не всегда бываетъ ему подобна: быва

ютъ несчастные, которые не встрѣчаютъ въ жиз

ни п этой краткой дорожки, устланной зеленью.

«Нѣтъ! — возразила начальница — чтобы

человѣкъ никогда не встрѣчалъ пути пріятнаго

и цвѣтущаго: это почти не возможно, если толь

ко самъ онъ не собьется съ него, по слѣдамъ

, ложнаго опасенія, подозрѣнія п особенно по

слѣдамъ страстей и порока.»

— Боже мой! — сказалъ мичманъ, бросивъ

мгновенный взглядъ на Марію — какъ страсти

рано одолѣваютъ сердце, и какъ порокъ п*С

но прикрывается иногда видомъ невинно

При сихъ словахъ судорожный трепетъ

бѣжалъ по членамъ Маріи. .



— 6 —

«Викторъ Ивановичъ! — произнесла рѣши

тельнымъ тономъ начальница, примѣтившая без

покойство Маріи — я не знаю, къ чему клонят

ся ваши слова; но если догадка моя справедли

ва, то я скажу вамъ рѣшительно: вы заблуждае

тесь. Я сама воспитала этого ангела (она взяла

руку спдѣвшей подлѣ нея Маріи), и ручаюсь за

него моею жизнію!» ____

Слезы полились ручьями изъ глазъ Маріи.

Она бросилась въ объятія начальницы и, ры

дая, твердила: «Вы не ошиблись во мнѣ: я точ

но невпнна!»

Трудно описать, чтó чувствовалъ въ эту

минуту мичманъ. Страшная буря подозрѣній ки

пѣла въ его душѣ; но она не могла потушить

неугасаемаго пламени первой любви, который

потухаетъ пногда только съ жизнію. Сей вол

шебный пламень, притаивающійся до времени,

готовъ всегда вспыхнуть съ новою силою при

первомъ благопріятномъ вѣтрѣ. Такимъ обра

зомъ, мичманъ, тронутый слезами Маріи, едва

не увлекся слѣпымъ движеніемъ своего сердца,

кть не бросился въ ея объятія, забывая на

и деніе все прошедшее; но прошла минута

Торга — и снова суровый разсудокъ обдалъ

его своимъ хладомъ. Представьте себѣ вулканъ,
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у котораго на поверхности впдны льдистыя

лавнны, а внутри клокочутъ раскаленныя рѣки:

вотъ вѣрное изображеніе нашего страдальца въ

сію минуту!

— Впкторъ Ивановичъ! — повторпла на

чальнпца, сжимая Марію въ своихъ объятіяхъ,—

удивляюсь, что вы еще можете сомнѣваться

въ невинности этого чистаго существа!

«Ахъ! сударыня! — воскликнулъ мичманъ,

выведенный словами начальницы изъ состоянія

забвенія, въ которое, наконецъ, погрузилась

его душа, оглушенная бурною толпою разнород

ныхъ мыслей и чувствованій — я пожертвовалъ

бы всею жизнію моею, если бы можно было....»

— Да, если сердце ваше— перебила съ жа

ромъ начальница — столь же благородно, какъ

ваша наружность: то, судя по самому себѣ, вы

не можете допускать и въ другомъ, особенно

въ этомъ ребенкѣ, столько лицемѣрія и при

творства!

«О! если бы это было въ самомъ дѣлѣтакъ

сказалъ мичманъ, глубоко вздохнувши;— но...»

— Такъ, оправдайся же, другъ мой ! —

воскликнула начальница, взявъ за руку пла

чущую Марію. — Оправдайся! Раскрой мнѣ

твое сердце: ты знаешь какъ я люблю тебя, и
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какъ мнѣ мучительно видѣть твое страданіе.

Разскажи мнѣ все, п если кто не повѣрптъ сло

вамъ твопмъ, тотъ никогда не былъ достоинъ

руки твоей! . . . Ахъ, для чего ты еще упря

мишься? Ты видишь: теперь, пли никогда! . . .

Скажи, моя милая! Ты не можешь вообразить,

какъ твое молчаніе раздираетъ мнѣ сердце. . . .

Ну, прошу тебя въ послѣдній разъ!... Ты ви

дишь, какъ съ каждою минутою я приблпжаюсь

къ концу; неужели ты хочешь ускорить его?

«Я? я хочу ускорить вашу смерть?...»

«О Царь Небесный!»

— Ну скажи, моя милая; отъ твоихъ словъ

завпсптъ твое собственное счастіе!

«Нѣтъ; не могу! — вскричала Марія, осла

бѣвъ п упавъ на стулъ. — Не могу! За всѣ

блага въ мірѣ не могу сказать ничего въ мое

оправданіе, кромѣ того, что я невпнна!»

Начальница не сказала ей болѣе ни слова,

отошла къ окну, и сѣвъ подлѣ него, устремпла

взоры на пустынные виды, передъ нею лежав

шіе, и погрузилась въ глубокую задумчивость.

Долго продолжалось ни чѣмъ не нарушаемое

молчаніе; пбо душа каждаго была погружена въ

самого себя; паконецъ отворилась дверь, и жен

щина высокаго роста, дикаго вида, словомъ,
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извѣстная Караулиха, выставясь до половины въ

комнату, сказала шопотомъ: «Марья Алексѣевна!

не угодно ли вамъ пдти приготовить чай?« Ма

рія, казалось, не слыхала сихъ словъ. Цыганка

замолчала, окинула внимательными глазами груп

пу, п впдя, что никто не примѣчаетъ ея прихо

да, ужасно посмотрѣла на сидѣвшихъ: этого

адскаго взора, въ которомъ пзображалась ра

дость тигра, подкрадывающагося къ спящей

жертвѣ, ни какая кисть, ни перо представпть не

можетъ. Онъ былъ мгновененъ, какъ молнія; п

опять принявъ на себя смиренно-лукавый видъ,

цыганка повторила зовъ. Марія вздрогнула,

какъ бы пробужденная отъ сна, вышла вслѣдъ

за нею пзъ комнаты, и возвратившись съ чаш

кою въ рукѣ, подошла къ начальницѣ. Сія по

слѣдняя все еще спдѣла погруженная въ думу.

— Ольга Павловна!-сказала Марія, зады

хаясь отъ слезъ — п вы прогнѣвалпсь на меня?

«Нѣтъ, моя милая! — отвѣчала начальница,

обратпвшпсь къ ней съ видомъ самымъ кроткимъ,

но псполненнымъ горести, и взявши изъ рукъ

ея чашку.-Я не сержусь, а только жалѣю обо

ихъ васъ. Счастіе ваше за вами гоняется: такъ

вы бѣжите отъ него сами, потому что еще не

знаете его цѣны; а если бы вы пспытали то,
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что испытала я въ моей жизни ! . . . . Боже

мой!»

— У всякаго довольно своей горести! —

сказалъ мичманъ, глубоко вздохнувши.

«Такъ! Но надобно различать существенную

отъ случайной. Что можетъ быть сладостнѣе

въ жизни, какъ не исполненіе желаній первой

любви? Вы могли бы вполнѣ наслаждаться этимъ

благомъ, п не хотите. . . . « .

— А вы?... но простите мнѣ этотъ смѣлый

вопросъ, который готовъ былъ сорваться съ

моего ЯЗЬ1Ка. _

«Человѣкъ — сказала начальница съ видомъ

торжественности — стоя на краю могилы, не

долженъ бояться ложнаго стыда! . . . Дѣти мои!

вы, можетъ быть, одни будете свидѣтелямпмо

его послѣдняго вздоха, п вамъ я должна рас

крыть мое сердце. Одинъ грѣхъ, который я по

несу съ собою во гробъ есть.... (Пусть на

зываютъ ее люди, какъ хотятъ!)... есть лю

бовь къ тому, кого я любила впервые... Ахъ!

много лѣтъ пролетѣло послѣ того, но сердеч

ная рана непзцѣльна! . .. Я была тогда, Ма

шенька, въ твои лѣта, когда въ первый разъ

увпдѣла его. . . . Я не произнесу его имя: для

васъ оно одинъ звукъ. Солнце такъ ярко горѣ
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ло тогда на небесахъ, день былъ такъ прекра

сенъ: это было въ маѣ мѣсяцѣ, какъ теперь

помню, въ праздникъ Тропцы. Съ тѣхъ поръ

я посвящала ему каждую минуту, каждое мгно

веніе: только объ немъ мечтала, имъ жила пды

пала. Прошло три года, но наша любовь возра

стала съ каждымъ днемъ. Наконецъ, казалось,

уже близко было время, когда должны были

неполниться наши сладостнѣйшія надежды, п

вдругъ въ это-то самое время буря разлучила

насъ на-вѣки. Отецъ мой — да проститъ Гос

подь его слабость! — прежде старался оклеве

тать его въ моихъ глазахъ; но когда не успѣлъ

въ хитрости, то употребилъ насиліе: увезъ меня

пзъ города, и принудилъ обручиться съ дру

гимъ... О Боже мой! какъ теперь помню это

страшное мгновеніе, когда, возвратившись въ

Иркутскъ, я пріѣхала съ отцемъ въ домъ гу

бернатора п сѣвъ за ужинъ, должна была

снять съ руки обручальное кольцо, которое,

переходя изъ рукъ въ руки, дошло наконецъ до

него . . . Я не забуду пикогда того взгляда, пс

полненнаго любви и укоризны, какой онъ бро

еплъ на меня въ это мгновеніе, съ трепетомъ

оттолкнувъ отъ себя пагубное кольцо, и этотъ

взглядъ, какъ молнія, убилъ навсегда счастіе



— 12 —

моей жизни! Однако жъ я должна была поко

риться необходимости, и сказавъ: «видно, такъ

угодно Богу!» несла свой жребій съ терпѣніемъ.

Наконецъ у меня родился сынъ: новое чувство

пробудилось въ душѣ, и оно, замѣнивъ утрачен

ную любовь, опять наполнило убійственную пу

стоту моего сердца. Я любила моего сына бо

лѣе, гораздо болѣе, нежели себя: я готова была

каждую минуту отдать за него свою жизнь, ес

ли бы то нужно было для его спасенія. Самый

слабый признакъ болѣзни, малѣйшее стенаніе

его,-раздирали мнѣ душу и повергали въ отчая

ніе. Словомъ сказать: я жила на свѣтѣ не для

себя, а для него. И что же? знать, еще угодно

было Творцу испытать мое терпѣніе!»

— Сынъ вашъ умеръ? — прервалъ ее мпч

манъ.

«Лучше, если бы онъ умеръ! Нѣтъ, онъ

пропалъ! »

— Какъ пропалъ? — спросилъ мичманъ съ

величайшпмъ безпокойствомъ.

«Да, пропалъ! »— отвѣчала начальница, утп

рая слезы, и поставивъ на окно выпитую чашку.

— Но разскажите, ради Бога! — говорилъ

мичманъ, трепеща всѣми членами — какъ это

случилось?

г
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„Мы тогда жи и въ Петербургѣ . . . Этому

псполнилось въ іюлѣ прошедшаго года ровно

двадцать лѣтъ, и сынъ мой былъ тогда по

пятому году. Въ одинъ праздничный день. . . .

Но что со мною? Боже мой! свѣтъ темнѣетъ у

меня въ глазахъ! « _

Ахъ, говорите, заклинаю васъ Богомъ, гово

рите! — вскричалъ мичманъ, совершенно въ по

мѣшательствѣ ума подбѣжавъ къ ней па по

мощь. — Еще хотя одно слово! . .

«Мнѣ душно! — шептала умирающая едва

слышнымъ голосомъ. — Кровь застываетъ въ

жилахъ . . . простите!» ____

Владыко! спаси ее! — воскликнула Марія,

упавъ на колѣна передъ образомъ. _

«Помогите! помогите! — кричалъ мичманъ,

поддерживая умирающую и не зная самъ, чтó

дѣлать. — Помогите! Она умираетъ! Она.. О!

это должно быть мать моя! Помогите!«

— Ядъ! ядъ! — вскричала въ бѣшенствѣ

вбѣжавшая въ комнату караулиха. — Вотъ ядъ,

который я нашла у ней подъ подушкой (она

показала на Марію). Онъ долженъ быть въ чаш

кѣ. Такъ и есть! Смотрите! *

«О Творецъ!» — воскликнула Марія, гря

нувшись на полъ.

ЧАсть III.
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— Червь, недостойный жизни!—возопилъ въ

пзступленіи мичманъ, бросившись къ Маріи. —

Я растопчу тебя!

«Берите его! — вскричалъ вбѣжавшій въ

комнату съ толпою казаковъ фельдшеръ, и ос

тановивъ мичмана. — Берпте его! Я сейчасъ

получилъ предписаніе взять тебя подъ стражу,

по дѣлу Тенявы. Тебѣ, видно, мало, что ты еще

одного убилъ. . .» ___

— Прочь разбойникъ! — вскрикнулъ громо

вымъ голосомъ мичманъ, отбросивъ отъ себя

фельдшера и занеся саблю себѣ на грудь. —

Нпкто не мѣшай умереть мнѣ подлѣ тѣла моей

матери!

»Врешь! Она не мать твоя! — вскричала

стоявшая подлѣ нея Цыганка, выхвативъ у не

го съ невѣроятною силою саблю.—Я твоя мать!»

Ты?

со Я ! ро

— Но кто же ты, песчастная?

«Узнай меня: я Марина!«

— Ты Марина! — вскричалъ мичманъ съ

величайшимъ изумленіемъ.

«Да, безумный! я Марина, мать твоя . . .»

— Злодѣйка! развѣ ты не сама призналась,

что я не сынъ твой? Скажи мнѣ, если не хочешь,
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чтобы я задушилъ тебя своими руками: не она

ли мать моя? — (онъ показалъ на тѣло на

чальницы).

»Зудуши, если хочешь быть матереубійцею!

Знай, неблагодарный, что хотя ты погубилъ

меня, но я, для того только, чтобы тебя оста

вить въ счастіп, пожертвовала самымъ драгоцѣн

Нѣ1Мъ пменемъ Для людей: пменемъ матери . . .»

__ Ну да намъ слушать ваши рбзсказни не

когда! Послѣ потолкуете о своемъ родствѣ! —

вскричалъ съ неудовольствіемъ фельдшеръ. —

Ребята, что стопте? Берите его!

Мпчманъ стоялъ, какъ пораженный громомъ:

ничего не мысля, ничего не понимая, и поч

ти не чувствовалъ, какъ казаки связали ему ру

ки и вь1ВеЛП Пзъ КОМНаТьI.

— Ну-ка ступай и ты, голубушка! — ска

залъ фельдшеръ, подошедши къ Маріи, — пол

но прикидываться-та! Ребята! возьмите ее то

же, да караульте, чтобы не смазала лыжи!

Послѣ сего фельдшеръ, оставшись одинъ съ

Цыганкою, сказалъ ей: »Ну заварили мы съ то

бой кашу, какъ-то приведется расхлебывать!

На что тебѣ, старая дура, вздумалось увѣрять

его, что онъ твой сынъ? «
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— Потому что онъ сынъ мой и есть! — от

вѣчала съ злобою Цыганка.

»Полно, вѣдьма! Повѣрю я тебѣ! «

— Ты, повѣришь, мошенникъ, когда я те

бя хвачу этимъ ножемъ! — вскричала Цыган

ка, схвативъ ножъ и кинувшись на фельдшера,

который съ ужасомъ выбѣжалъ изъ комнаты.

Цыганка осталась одна. Жертва ея мщенія

лежала предъ нею, съ открытыми, неподвиж

ными, какъ бы изъ вѣчности смотрѣвшими гла

зами, едва освѣщенными мерцающимъ свѣтомъ

сѣвернаго сіянія. Цыганка подошла къ трупу,

дико посмотрѣла ему въ глаза, закрыла пхъ, и

приложивъ лѣвую руку къ сердцу умершей, а

правою разводя по воздуху, и уподобляясь въ

сію минуту болѣе адскому духу, блуждающему

во мракѣ, нежели существу тѣлесному, прошеп

тала ужаснымъ голосомъ:

Чу! . . . . оно уже не бьется!

Кровь хладѣетъ и не льется!

Свѣтъ потухъ въ ея глазахъ! . . . .

О! хвала вамъ, Духи злые!

Въ этихъ огненныхъ столбахъ,

Ваши лики неземные,

Съ дикой родостью въ очахъ !
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Вижу я: простерли руки

Вы кровавыя ко мнѣ . . . .

Что же? Страшны ль ваши муки?

Я ль боюсь горѣть въ огнѣ?

Ха, ха, ха! Я въ жизни знала

Муки адскихъ пострашней :

Я презрѣнье испытала _

Отъ себя и отъ людей!

Но васъ, Духи, заклинаю

Страшной клятвою геенны:

Я все въ жизни презираю;

Только мой обѣтъ священный

Довершить мнѣ помогите!

Сокрушите, истребите

Родъ проклятой до конца!

Жажду мести — утолите

Кровью сына и отца!

И тогда томить не стану

Васъ безумною мольбой;

" Но безтрепетно предстану

Къ вамъ съ завѣтною душой!



;

С Лѣ дСТ в1 Е.

-еее-

Предписаніе о взятіи подъ стражу мичмана

было дано начальникомъ, по случаю окончанія

слѣдствія правдолюбивымъ секретаремъ его

Погремушкинымъ. ___

Погремушкинъ началъ свои подвиги въ Ку

уюхченѣ тѣмъ, что велѣлъ схватить, перевя

зать и посадить подъ стражу тоiона и все его

семейство, а самъ со всею свитою расположил

ся въ его юртѣ. Сей первый подвигъ былъ воз

ложенъ на исправника Сумкина, который, по

особенной злости своей на тоiона за извѣст

ный подзатыльникъ, полученный имъ отъ отца
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начальника, постарался исполнить порученіе По

гремушкина съ величайшею точностію: стянулъ

Тарею безъ малѣйшей жалости и бросилъ въ

холодную юрту. Два дня послѣ сего почтенный

секретарь изволилъ провести въ отдыхѣ, послѣ

дальней дороги. Наконецъ началось слѣдствіе.

Первый допросъ былъ сдѣланъ тоіону. Не смо

тря на двудневной холодъ и голодъ, Тарея шелъ

твердо и отвѣчалъ смѣло, высказавъ подробно

сти смерти Тенявы.

— Правду ли ты говоришь, старикъ? —

спросилъ Погремушкинъ голосомъ не столько

суровымъ, сколько значительнымъ, съ важ

ностію прибодрившись и протянувъ ноги по на

рамъ.

«Правду, бачка! Изволь спросить другихъ.»

— И протопопъ тебя не подучивалъ на

бунтъ?

«Нѣтъ, нѣтъ, бачка; не солгу этого.»

— И съ Зудою не сговаривались они дѣй

ствовать противъ начальства?

«Ничего не слыхалъ, бачка, хоть сейчасъ

умереть.»

— А если мы приведемъ тебя къ присягѣ?

«Что хошь, бачка, приказывай: все радъ ис

полнить. Я говорю правду.»

.

.
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— Хорошо. Подайте ружье.... Вотъ, кля

нись надъ нимъ, что ты не лжешь. _

«Я сказалъ, что не лгу, бачка!»

— Клянись!

«Изволь, бачка, изволь! — говорилъ Камча

далъ, прпставивъ голову къ ружейному дулу,—

Если я солгалъ хотя въ единомъ словѣ, то

пусть это ружье раздробитъ мнѣ голову въ мел

кіе иверешки, пусть не свижусь я болѣе ни съ

женою, нп. . . .»

— Довольно, старикъ! — прервалъ съ зло

бою Погремушкинъ. — Я вижу, что то время

прошло, какъ клятва на васъ дѣйствовала; вид

но, теперь надобно средства другія....

«Съ позволенія вашего, Петръ Ѳедоровичъ!—

провозгласилъ съ подъяческими ужимками Сум

кинъ.— Если соблаговолите мнѣ поручить окон

чить допросъ....»

— Кто-жъ вамъ мѣшаетъ? Тутъ вы столь

ко-же обязаны заботиться, сколько и я.

«Такъ по нашему вотъ какъ: плетей!»

— Изволь, бачка, сѣчь, сколько тебѣ угод

но — говорилъ Камчадалъ, не показавъ ни ма

лѣйшаго признака смущенія; - но я все-таки

сказать пнаго не могу: Камчадалъ, бачка, лгать

не любитъ. _ __



— 21 —

«Ладно! Мы посмотримъ! Раздѣвайте его!»

Вытерпливая ужаснѣйшіе удары, отъ кото

рыхъ юрта обагрилась ручьями крови, Камча

далъ, закусивъ губы, не сказалъ ни слова. На

КОНецъ безуспѣшное пстязаніе было кончено.

— Такъ выбросьте же его, мошенннка, изъ

юрты!— сказалъ съ досадою Сумкинъ.— Пусть

околѣваетъ, когда не хочетъ сказать правды!

«Вы напрасно прибѣгли къ этой мѣрѣ— го

ворилъ правдолюбпвый Погремушкинъ, прини

мая на себя неодобрительную мину. — Знаете,

гораздо лучше бы обойтись....»

— Помилуйте, Петръ Ѳедоровичъ! Съ этими

пзвергами какъ можно обходиться иначе? Вѣдь

вы пзволили видѣть: сѣки его, а онъ-все свое

поретъ! Сущіе разбойники!

«Такъ, это правда; но я не люблю наруше

нія законовъ, и скажу вамъ нешутя: я не же

лалъ-бы, чтобы при моихъ глазахъ...»

— Это все можно сдѣлать! Поручите только

мнѣ, такъ, надѣюсь, будете довольны. Я съ ихъ,

мерзавцевъ, сдеру не одну шкуру. Вотъ еще

жаль, что шельма Зуда долго не ѣдетъ, а то съ

него бы начать, съ старшаго бестіи...

«Ваша правда! Этого плута всего бы прежде

допросить должно. Но мы еще успѣемъ все это
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обработать, если вы будете помогать мнѣ съ

тѣмъ усердіемъ къ службѣ, какимъ вы всегда

отличались. Ваша отличная ревность къ должно

сти была давно извѣстна. Мой долгъ будетъ до

нести начальству...» …"

— Сдѣлайте милость, Петръ Ѳедоровичъ: не

оставьте вашпмъ заступленіемъ. Доброе мнѣніе

начальства для меня всего драгоцѣннѣе; вѣдь,

вы пзволите знать: только пзъ одной чести и

бьюсь. Жалованье малое...

«Это правда, Антропъ Спирпдоновичъ! И всѣ

мы изъ чего служимъ, какъ...»

— Ахъ, батюшка Петръ Ѳедоровичъ! изви

ните: совсѣмъ запамятовалъ. По пріѣздѣ Вашемъ

сюда, нарочно я собралъ для вашей милости по

собольку съ человѣка, да по чернобуркѣ съ

юрты, да.... __

«Вотъ это напрасно, Антропъ Сппридоновичъ!

Вы знаете: я не люблю взятокъ.»

— Да помилуйте: что же это за взятки? Я

единственно изъ моего усердія къ вамъ, а до

брохотнаго дателя, вамъ извѣстно...

«Ну, такъ и быть! Я оставлю все это по

камѣстъ у себя, а потомъ постараюсь вамъ за

платить, о
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— Очень хорошо, Петръ Ѳедоровичъ! Пусть

хоть и такъ останется; еще успѣемъ разсчитать

ся, если Господь продлитъ вѣку; время не уйдетъ!

Между тѣмъ, какъ бесѣдовали такимъ обра

зомъ сіи честные чиновники, пзъ коихъ одинъ,

хитрый мошенникъ, хотѣлъ, какъ говорится,

загребать жаръ чужими руками, а другой, наг

лый подлецъ, готовъ былъ рѣшительно на всѣ

беззаконія, лишь бы угодить начальству, - въ

сіе время вокругъ несчастнаго тоіона, окровав

леннаго и брошеннаго близъ юрты, собралась

большая толпа жителей острожка. Камчадалы,

какъ и всѣ почти дикіе, предпочитая смерть

истязаніямъ тѣлеснымъ, смотрѣли на своего на

чальника не столько съ горестію, какъ съ него

дованіемъ, качали головами и перешептывались.

— Чего вы ждете?-вскричалъ внезапно по

явившійся между ними молодой Камчадалъ, вы

сокаго роста, плечистый и по самому виду обѣ

щавшій необыкновенную силу и проворство. —

Чего вы ждете? И всѣмъ вамъ тоже будетъ!

Коли тоiона избили: то чего ждать другимъ?

«А что, ребята?-говорили Камчадалы другъ

другу. — Вѣдь Гатальча-то говоритъ правду!»

— Эта правда, подхватилъ Гатальча съ яро

стію — лежитъ у васъ предъ глазами. Если не
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1

хотите, чтобы и всѣхъ васъ такъ же измучили,

то всѣ за мной! Смерть разбойникамъ!

«Въ самомъ дѣлѣ, ребята — вскричалъ кто-то

изъ толпы — пойдемъ перерѣжемъ ихъ, да ша

башь!» __

— Пойдемъ, пойдемъ, ребята! — закричали

всѣ въ голосъ. — Принимайтесь за чекуши!

«Гг. слѣдователи!— вскричалъ проворно спу

стившійся къ нимъ въ юрту Зуда, бывшій до

сего времени въ отлучкѣ изъ Кууюхчена-спа

сайтесь: васъ хотятъ всѣхъ перерѣзать!»

. — Какъ, кто?-воскликнулъ Погремушкинъ,

поблѣднѣвшій какъ полотно, но старавшійся со

хранить неустрашимость духа, которою онъ лю

билъ хвастаться. — Кто это и какъ?

«Народъ взбунтовался.»

— Народъ взбунтовался!— повторилъ съ ве

личайшею, самою презрѣнною робостію Сумкинъ,

у котораго зубы громко застучали другъ о дру

га. — Народъ взбунтовался, говоришь ты?

«Да, да, народъ! Спасайтесь, покуда есть

время, а то.... Но теперь все кончено! Всѣ мы

погибли!»

Въ это время шумная, свирѣпая толпа Кам

чадаловъ, подъ предводительствомъ Гатальчи,

прибѣжала къ юртѣ слѣдователей, съ которыми
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вмѣстѣ находились и пріѣхавшіе съ нимП Пять

человѣкъ казаковъ.

Покрывъ отверзтіе юрты досками, Камчадалы

кричали съ остервенѣніемъ: «Попробуйте теперь

выйти оттуда, дьяволы, вы узнаете, каково оби

жать Камчадала!» .

— Что намъ дѣлать теперь, Абрамъ Василье

вичъ? — говорилъ Сумкинъ, едва выговаривая

отъ страха слова. — Будьте отецъ родной: на

учите! .

«Знаете ли что я совѣтывалъ бы вамъ?» —

отвѣчалъ Зуда, смотря съ чувствомъ величай

шаго презрѣнія на сего робкаго подлеца и не

могши удержаться отъ насмѣшки.

— А что такое? Научите, ради Бога!

«Хорошо бы вы сдѣлали, Антропъ Спиридо

новичъ, если бы приказали такъ же отодрать се

бя, какъ вы изсѣкли бѣднаго Тарею, и потомъ

велѣли бы вынесть себя на показъ: я увѣренъ,

что это средство....»

— Боже мой! вы смѣетесь надъ нами, Абрамъ

Васильевичъ,— говорилъ Погремушкинъ самымъ

дружественнымъ голосомъ, между тѣмъ, какъ во

всякое другое время онъ былъ бы готовъ отвѣ

чать на подобную обиду со всею дерзостію про

винціальнаго временщика.—Можно ли такъ по

ЧАсть. 111 5
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ступать Христіанину, когда бы вы, можетъ

быть, могли бы однимъ словомъ утишить мятежъ?

«Помилуйте! — отвѣчалъ Зуда, продолжая

тонъ насмѣшки.—Вы, будучи столько лѣтъ при

начальникѣ, несравненно болѣе моего имѣли

случай пріобрѣсть уваженіе Камчадаловъ ваши

ми добрыми дѣлами; одно ваше имя, кажется,

должно бы быть достаточно къ тому, чтобы за

ставить молчать?»

— Это такъ; но, признаюсь, я не столько

счастЛПВЪ. . . .

«Да тутъ не нужно счастіе. Государыня

поручила участь Камчадаловъ вашему началь

нику, а вы его правая рука: такъ вы, конечно,

старались вмѣстѣ съ нимъ исполнить волю Мо

нАРхини : защищать невинныхъ, наказывать

виновныхъ, творить судъ по правдѣ; охранять

вашу страну отъ грабительства взяточниковъ,

мошенниковъ, кровопійцъ....»

По мѣрѣ того, какъ Зуда, начинавшій гово

рить съ жаромъ, разгорячался, . Погремушкинъ

приходилъ въ трепетъ, Глаза его, устремленные

на Зуду, остановПлись. Блѣдное, посинѣлое лице

изображало болѣе образъ мертвеца, возставшаго

изъ гроба на гласъ страшнаго суда, нежели жи

ваго человѣка. И въ самомъ дѣлѣ въ словахъ
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Зуды, произносимыхъ въ то время, когда неиз

бѣжная смерть впсѣла у него надъ головою, въ

точномъ значеніи сего слова, онъ слышалъ, ка

залось ему, начавшійся надъ нимъ грозный и

неотвратимый судъ за гробомъ. Но слова Зуды

были прерваны дикимъ крикомъ Гатальчи, ко

торый, не пмѣя терпѣнія ЖДаТъ Вь1ХОДа СВОПХъ

жертвъ, сбросилъ доски, и закричалъ свирѣпымъ

голосомъ: «Пу-ка вылѣзайте, проклятые! Намъ

долго ждать, пока вы тамъ сами переколѣете!

Вылѣзайте, говорю вамъ, а не то мы и тутъ

васъ всѣхъ перестрѣляемъ, какъ утокъ!»

— Погибли! — вскричалъ Погремушкинъ,

упавъ на полъ, между тѣмъ какъ товарищъ его

давно уже сидѣлъ, забившись подъ нары, полу

мертвый отъ страха.

«Таковы-то всегда подлые люди!—говорилъ

Зуда, глядя съ презрѣніемъ и жалостію на обо

ихъ трусовъ. — Въ счастіи они готовы на все,

а при малѣйшей опасности они совершенно те

ряютъ разсудокъ... А вы что, ребята! — про

должалъ онъ, обратившись къ казакамъ — уже

ли и вы сробѣли?» .

— Сробѣть не сробѣли, Абрамъ Василье

вичъ — отвѣчали казаки въ одинъ голосъ : —

двухъ смертей не будетъ, а одной не миновать;
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да, вѣдь, дѣлать тутъ нечего. И радъ бы въ

рай, да грѣхи не пускаютъ!

«Нѣтъ, ребята: для Русскаго ни гдѣ ворота

не заперты. Смѣлость города беретъ. Не драть

ся умереть, и драться умереть: такъ лучше по

пробуемъ счастія: авось!» ____

— Ты дѣло вздумалъ, Абрамъ Васильевичъ!—

сказалъ одинъ пзъ казаковъ. — И точно! Уда

римъ-ка на басурмановъ: авось! _

— Ну благослови Господи!— сказали казаки

въ одинъ голосъ. — Чѣму быть, тому не мино

вать. Ура!

Казаки, схвативъ ружья, бросплпсь къ от

верзтію, но первый изъ нихъ, храбрый, отва

жившійся показаться изъ юрты, полетѣлъ внизъ

съ разрубленною головою, сопровождаемый ужас

нымъ хохотомъ Камчадаловъ, отдавшимся въ

сердцѣ осажденныхъ, и вслѣдъ за нимъ влетѣло

въ юрту нѣсколько стрѣлъ, отравленныхъ ядомъ.

Всѣ онѣ просвистали попусту, кромѣ одной; но

эта одна похитила жертву, стоившую многихъ:

она ранила Зуду. Старецъ, не смотря на вѣр

ную смерть, сохранилъ однако жъ всю твер

дость духа, никогда его не оставлявшую, и,

опустившись на нары, еще ободрялъ казаковъ:

«Друзья! не упывайте! Ваше спасеніе заклю
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чается въ одной вашей храбрости.» Но поощре

ніе его было тщетно; страшный, зловѣщій го

лосъ Гатальчи опять раздался надъ юртою:

«Ребята! тащите-ка болѣе хвороста: зажжемъ

его, да набросаемъ въ юрту, а потомъ закроемъ

ее; пусть они издохнутъ въ ней, какъ черви!»

— Въ самомъ дѣлѣ, ребята-повторило мно

жество голосовъ-притащпмъ хвороста, да смо

римъ всѣхъ ихъ тамъ чертей: что съ ними дол

го-то биться!

Скоро цѣлыя груды горящаго хлама посы

пались въ юрту. Ужасный удушающій дымъ

быстро распространился по пей, похищая изъ

виду осажденныхъ не только всѣ предметы, по

и самихъ ихъ, другъ у друга. Наконецъ начало

захватывать у нихъ дыханіе, и жизнь, такъ ска

зать, собралась въ груди, чтобы вылетѣть от

туда съ послѣднимъ вздохомъ. Начался страш

ный споръ между бытіемъ и смертію, рѣшеніе

котораго уже, можетъ быть, зависило отъ одной

минуты. «Ну, товарищи! прощайте! — сказали

казаки другъ другу. — Теперь конецъ нашъ на

сталъ!»

Но въ сіе роковое мгновеніе вдругъ разда

лись выстрѣлы : разъ, два, три. Камчадалы

схлынули съ юрты, и проворная рука разбро
ч—

ч.
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сала лежавшіе на ней доски. Дымъ повалилъ

изъ нее столбомъ.

— Живыли тамъ?-раздался сверху голосъ.

«Ни живы, ни мертвы» — отвѣчалъ одинъ

изъ казаковъ, пробираясь ощупью къ отверзтію.

— Выходите проворнѣе: Камчадаловъ мы

всѣхъ прогнали.

«Ба, это ты, Паршинъ! Да какими, братъ,

судьбами ты подоспѣлъ къ намъ на выручку?

Вѣдь насъ, окаянные, совсѣмъ было прокопти

ли, словно юколу,»

— Да, братъ, кабы не прилетѣлъ къ намъ

на верховой посланный отъ Зуды: то, вѣрно,

попали бы вы на закуску къ курносой.

«А вы развѣ недалеко гдѣ были?»

— Да я вотъ съ командою посланъ изъ

Большерѣцка на Лопатку, да остановился было

на дневку на рѣчкѣ Кылхту, отсюда верстахъ

Въ Пятнадцати. . .

Въ продолженіе сего разговора вышли и про

чіе четыре казака, протирая глаза и едва пере

водя духъ.

— Да гдѣ же ваши пачальники?— спросилъ

Паршинъ.

«Кто ихъ знаетъ: живы ли они? Вотъ дай

перевести духъ, такъ пойдемъ и ихъ отыскивать.»



. Первый изъ отысканныхъ былъ Погремуш

кинъ. Не вставая съ пола, онъ сѣлъ, и посмо

трѣвъ мутными, мрачными глазами вокругъ се

бя, прошепталъ: «еще ли я живъ?» Между тѣмъ

казаки отыскали и Сумкина.

— Баше благородіе! — сказалъ одинъ изъ

нихъ.—Извольте вставать: опасность прошла.

«Рѣжь меня, коли хочешь: не встану!» —

прошепталъ Сумкинъ, дрожа отъ страху.

— Извольте встать, ваше благородіе! Вѣдь

мы казаки, а не камчадалы: они всѣ ужъ раз

бѣжались.

«Разбѣжались? — вскричалъ Сумкинъ, вско

чивъ на ноги. — Разбѣжались? а Зуда?»

— А онъ вотъ здѣсь.

«Такъ ты здѣсь еще, мошенникъ! Возьмите

его, свяжите! Разбойникъ! онъ вздумалъ смѣять

ся надъ чиновниками!

— А я долженъ доложить вашему благоро

дію-сказалъ Паршинъ-что если бы не Абрамъ

Васильевичъ: то вамъ бы смерть неминучая...

«Это почему?»

Паршинъ повторилъ сказанное казаку.

«Пустяки! это только одинъ отводъ! Испол

няйте, что приказываютъ. Возьмите его, свя

жите крѣпче, да приготовьте...» _
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м

«Помилуйте ваше благородіе! — сказалъ Пар

шинъ съ твердостію-что его вязать? Онъ уже

умираетъ...»

— Все равно! — кричалъ Сумкинъ. — Все

равно! Вяжите его!

«Нѣтъ, воля ваша: не можемъ!»

Такимъ образомъ, не слушая безумныхъ и

злостныхъ приказаній, казаки стояли вокругъ

умирающаго Зуды безъ всякаго дѣйствія, смот

ря На него съ впд0Мъ величайшаго участія.

«Друзья мои! — сказалъ Зуда, какъ бы прос

нувшись отъ глубокаго сна, и почувствовавъ

какую-то необыкновенную легкость, которая

бываетъ всегда вѣрнымъ предвѣстникомъ исхо

Да жизни, такъ же блещущей на мгновеніе предъ

своимъ концемъ, какъ блещетъ иногда поту

хающій свѣтильникъ. — Друзья мои! не откажи

тесь исполнить просьбу человѣка умирающаго:

ВыНесите Меня Отсюда.»

— Извольте, батюшка Абрамъ Василье

вичъ, — говорилъ Паршинъ! какъ старшій изъ

казаковъ.-Съ охотою исполнимъ ваше желаніе:

вѣдь мы не бусурмане какіе, чтобы видѣли васъ

въ такомъ положеніи, да еще бы не пожалѣли

, и не послушались.
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Казаки вынесли его изъ юрты и положили

блпзъ оной на разостланныя оленьи кожи. По

гремушкинъ и Сумкинъ также вышли изъ юрты,

и на лицѣ перваго была написана самая черная

дума. Они стали поодаль. Зуда лежалъ на хол

мѣ, съ котораго было видно вдали море, съ за

катывавшимся въ бездны его дневнымъ свѣти

ломъ. Умирающій сдѣлалъ послѣднее усиліе, при

поднялъ нѣсколько голову и уныло, подобно от

ходящему съ родины путешественнику, посмо

трѣвъ на море и на солнце, произнесъ тихимъ

прощальнымъ голосомъ: «О ты, неугасающее,

вѣчно-юное свѣтило! погрузясь въ эти синія

бездны, ты опять взойдешь завтра съ прежнею

красотою и величіемъ, но я уже не увижу болѣе

твоего восхода!... И погрузившись навсегда въ

бездну вѣчности, сохраню ли мое эфемерное бы

тіе?... О сколько разъ ты заставало меня по

среди этихъ печальныхъ пустынь въ слезахъ и

горести!... И для чего суждено было мнѣ ви

дѣть, какъ, оживляемое твоими лучами, все тво

реніе дышало радостію, величіемъ, между тѣмъ,

какъ я одинъ скорбѣлъ безъ утѣшенія и безъ

надежды? Для того ли, чтобы, означивъ бытіе

свое на земли однимъ страданіемъ, я потомъ

исчезъ навсегда?...» Сильное волненіе души изо

:
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бразилось на лицѣ страдальца. Проведя жизнь

въ тщетныхъ изысканіяхъ разума, онъ напрасно

искалъ въ немъ утѣшенія при дверяхъ гроба:

пбо тутъ нѣмѣетъ всякая человѣческая му

дрость, и вѣщаетъ одна Вѣра. Примѣтно утом

ленный мучительными сомнѣніями, несчастный

опять склонилъ голову на постель и закрылъ

ГлаЗа.

— Тише, тише!— говорили тихомолкомъ ка

заки другъ другу, снявъ шапки и набожно крес

тясь. — Не помѣшайте: онъ отходитъ!

Но умирающій еще взглянулъ, и сдѣлавъ

едва примѣтный жестъ рукою, сказалъ каза

камъ, чуть-чуть слышнымъ голосомъ: «Друзья

мои!... если будете въ Петропавловскѣ... ска

жите Ивашкину, что объ немъ одномъ я пожа

лѣлъ при концѣ моей жизни.... ибо свѣтъ сей

для меня давно былъ чуждъ!... Прощайте!»

Онъ опять закрылъ глаза, п уже не откры

валъ болѣе.

— Пу, слава Богу, кажется, комедія кончи

лась! — сказалъ глупый и безчувственный Сум

кинъ, обращаясь съ подлою улыбкою къ По

гремушкину.

«Да, кончилась!— отвѣчалъ холодно сей по

слѣдній, мрачно нахмуривъ брови. — Но какъ
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то приведется намъ самимъ ее разыгрывать!»

Между тѣмъ казаки начали уже рыть моги

лу. Опустивъ въ нее умершаго, они прочитали

надъ нимъ короткую молитву, и общая всѣмъ

мать тихо приняла странника на свое лоно.

Скудный деревянный крестикъ, на-скоро связан

ный ремнемъ, нѣсколько времени стоялъ надъ

сею уединенною могилою, а потомъ вѣтеръ уро

нилъ его, холмикъ могильный изгладился, и не

осталось ни малѣйшаго слѣда, что былъ чело

вѣкъ, кромѣ однихъ пустыхъ звуковъ преданія.



XVIII.

П Р Е СЛѣдО ВАНІЕ.

-езави

Камчадалы, испуганные прибытіемъ казац

кой команды, забравъ женъ и дѣтей своихъ,

убѣжали въ горы.

Сотникъ Паршинъ, получивъ отъ Погремуш

кина приказаніе идти за ними въ погоню, произ

велъ прежде самый тщательный обыскъ во всѣхъ

юртахъ, въ надеждѣ: не отыщетъ ли кого, кто

могъ бы дать ему свѣдѣніе, въ какихъ мѣстахъ

надлежало пскать бѣглецовъ. Обыскъ былъ уда

ченъ: найдена въ одной юртѣ, спрятавшаяся за

чирелы больная и дряхлая старуха. Вытащпвъ

ее оттуда, казаки, не столько съ дѣйствитель
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ными, сколько съ притворными угрозами, на

чалп ее разспрашивать; но Камчадалка, прики

нувшнсь нѣмою, не говорила ни слова.

«Ну, видно, ничего дѣлать съ тобою, ста

рая корга!— сказалъ притворно разсердившійся

Паршинъ-какъ раскласть побольше огня, да...

Говори же! Что въ самомъ дѣлѣ? Долго ли бу

демъ съ тобою биться? Ну-ка, ребята, припи

майтесь: взвалите ее на очагъ! Видно, у ней

языкъ-то примерзъ, такъ отогрѣть надобно!»

— Скажу, скажу бачка!— завопила стару

ха, повидимому струсившая, когда казаки схва

тили ее, дѣлая вндъ, что хотятъ тащить на огонь.

«Давно бы такъ! Ну, сказывай же провор

нѣе! Не говорили ли иногда ваши старпки, что

грезятся имъ во снѣ мертвые, и не ѣздили ли

въ гости въ дальніе острожки (")?»

—Нѣтъ, бачка, этого не слыхала, хоть сей

часъ издохнуть?

«А вѣрно, знаешь, въ которую сторону сго

ворились бѣжать бунтовщики?» _

— Про это мелькомъ слышала.

«Куда же они побѣжали?»

(") Въ старину оба сіи случая были вѣрными

. предвѣстниками бунта. *

и

ЧАСТЬ III. 4
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— А вотъ, бачка: подите вы все вверхъ по

Нынгучу, п дойдете вы до двухъ горъ, одна

изъ нихъ называется Олигазинъ, по вашему, бач

ка, это значитъ: лѣсъ валить, потому что, какъ

говорятъ старики, на этомъ демѣстѣ...

«Ну, да полно околеснцу-то молоть: что

намъ за нужда до вашихъ побасенокъ? Сказы

вай дѣло!» .

— Хорошо, бачка, хорошо!— отвѣчала Кам

чадалка, вытаскивая непримѣтнымъ образомъ съ

пояса у себя ножъ. — Такъ вотъ и подпте вы

къ этимъ горамъ. Одна изъ нихъ, я сказывала

ужъ вамъ, Олгазинъ, а другая Саану, по ва

шему: кормовая, потому-что-де говорятъ стари

ки, на этой горѣ...

«Опять за тоже!-вскричалъ Паршинъ. —Да

что, въ самомъ дѣлѣ? Знать, ты морочить

насъ хочешь? Ребята! тащите ее на огонь?»

_____ Врете! Камчадалка умѣетъ умереть отъ

своей руки! — вскричала старуха, и въ то же

мгновеніе черкнула себя ножемъ по горлу, и

упала безъ дыханія.

Экое чортово племя! — сказалъ Паршппъ,

качая головою. — Имъ зарѣзать себя, словно

выпить рюмку впна. Нечего дѣлать, ребята:

пойдемте на авось. Можетъ быть, и сами оты
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щемъ слѣдъ! Да гдѣ у насъ Пронька Труниловъ,

безшабашная голова?»

И то, гдѣ-то не видно его!— говорили каза

ки. — Смотри, что, ребята, онъ пошелъ слѣдить

за Камчадалами!

«Да и вѣдомо, что такъ!» — подхватилъ спус

тившійся въ юрту молодый п бравый казакъ.

— Гдѣ ты это слонялся? — спросилъ его

Паршинъ. ____

«Да гдѣ слоняться-то? Слѣдилъ за этими чер

тями. . .»

— Ну такъ и есть! — перебили казаки. —

Мы угадали... Ай-да, безшабашная голова! Одинъ

за сотнею погнался!

«Такъ мнѣ какая надобность, что ихъ сот

ня! хоть бы пхъ двѣ было: смѣлымъ Богъ

владѣетъ! Я то думалъ, что-де неравно взду

маетъ начальнпкъ посылать за нпмп погоню,

такъ было бы вѣдомо куда пдти...»

— Да, спасибо, братъ Пронча — говорилъ

Паршинъ. —Ты это хорошо вздумалъ... А что,

они не примѣтили тебя? .

«Нѣтъ; не могъ скрыться; увидѣли, катор

жные, да и погнались было; однако я не сро

бѣлъ: одного изъ нихъ срѣзалъ изъ винтовки,

а прочіе спрятались.»
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— Жаль, что они увидѣли тебя: теперь они

скроются въ такія трущобы, что ихъ и самъ

чортъ не найдетъ!... А въ которую же сторону

они пошли ?

«Да сперва они шли вверхъ по Нынгучу, а

потомъ, не доходя до перваго поворота, сверну

ли налѣво въ гору, а тутъ ужъ я и бросилъ ихъ

— Такъ, видно старуха— сказалъ Паршинъ

— говорила правду. Ну съ Богомъ! — Терять

время нечего: пойдемте къ Омгазину. Я дога

дываюсь, гдѣ теперь должны быть бунтовщики.

Казаки отправились въ погоню въ числѣ

пятнадцати человѣкъ, между тѣмъ, какъ бѣг

лыхъ, однихъ мужчинъ, было около пятидесяти;

но такъ завоевана вся Сибирь: вездѣ горсть

Русскихъ сражалась съ тысячами, и побѣждала.

Сверхъ сего и самый путь, по которому надле

жало проходить нашимъ храбрецамъ, былъ чрез

вычайно трудный и опасный. Быстрая рѣчка,

во многихъ мѣстахъ, отъ пробивавшихся по бе

регамъ ея ключей, не была покрыта льдомъ, и

потому, проходя между утесами, должно было

кое-какъ лѣпиться съ величайшею опасностію,

на скользкихъ и узкихъ закраинахъ.

«Ну, чортово же только это мѣстечко! —

сказалъ Паршинъ. — Смотри Ванюха, не обор
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вись: что ротъ-то разинулъ на утесы? Обру

шишься, такъ утащитъ какъ разъ подъ ледъ, и

молитвы сотворпть не успѣешь! Впшь, рѣчка,

словно котелъ кипптъ.»

— Небось, Лука Ѳаддеичъ, не обрушусь! —

отвѣчалъ казакъ. _

«Только скользко же, парень, пробираться!—

замѣтилъ другой. — Того и смотри, что сотво

ришь кувыръ-коллегію.»

— Да! — говорилъ третій — за утесъ зу

бами не ухватишься: не рѣпа!

«Экая, Господи, махина выросла! — про

должалъ третій. —Такъ въ небо и упирается!»

— Да п на той-то вонъ сторонѣ, братъ, не

поддается этому! — замѣтилъ четвертый.

«Словно въ какой въ трубѣ идемъ! — при

совокупилъ пятый. — Ужъ подлиппо небо съ

овчинку кажется! И звѣздъ-то почти не видать:

первой, другой обчелся!»

— Да нечего сказать, братъ! — говорилъ

шестой. — Не для людей эта дорога построена;

только чертямъ по ней и ходить!

«Ну, теперь недалеко, ребята! — сказалъ

Паршинъ. — Вонъ ужъ и конецъ, а тамъ и по

воротъ налѣво.»
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— Слава-те, Христе! выбрались! — про

В03Гласили всѣ казаки въ одпнъ голосъ.

Въ семъ мѣстѣ утесы разошлись въ разныя

стороны, превратившись въ обыкновенныя горы,

и соединившись съ другими хребтами. Казаки,

пройдя около двухъ верстъ равниною, поросшею

кустарникомъ, едва, впрочемъ, выставлявшимся

изъ-подъ снѣга, наконецъ достигли до хребта,

черезъ который надлежало имъ перебираться.

Предъ ними лежала высокая и крутая гора,

обнаженная отъ лѣса и покрытая скользкимъ

настомъ, блиставшимъ, какъ хрусталь, при лу

чахъ мѣсяца.

— Ну, ребята, какъ-то мы взмостимся на

эту лежанку! — сказалъ Паршинъ, по обычаю

Русскихъ, сохраняя веселость духа и шутливость

въ величайшихъ трудностяхъ и опасностяхъ. —

И не топлена, да жжется!

« А вотъ какъ, Лука Ѳаддеичъ!» — подхва

тилъ безшабашная голова, проворно бросившись

къ горѣ, и начавъ пОдппМаться На Нее.

— Проворенъ больно! — говорили старослу

живые. — Не взойди внизъ головой!

Въ самомъ дѣлѣ, удалый казакъ сколько пи

употреблялъ усилій, но взойдя не болѣе трехъ
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саженъ, оборвался и скатился съ горы. Общій

смѣхъ казаковъ раздался съ его паденіемъ.

— Что, братъ — говорили казаки — знать,

удалъ да безталапенъ?

«Погодите еще, не смѣйтесь! Дайте только

подвязать щипы подъ лапки (?), такъ взойду и

не на такую гору.»

— Молоденекъ, братъ ты, Пронча! — ска

залъ одинъ изъ опытныхъ казаковъ. — Если

бы слушалъ, кто тебя побольше служивалъ и

бывалъ, какъ говорится, и подъ конемъ и на

конѣ : такъ не леталъ бы, братъ, по тюленьи,

внизъ головой !

«Вотъ еще! учить вздумалъ!»

— Учить не учу, а дѣло всегда скажу. Ви

дишь ли, вонъ на горѣ: какъ будто поднимается

вихорь и заметаетъ снѣгъ?

«Вижу. Такъ что за бѣда?»

— Вотъ вишь, ты еще и не знаешь этого.

Попробуй-ка взойти теперь на гору: такъ тебя

и унесетъ съ нее въ таръ-тарары, такъ что и

костей не соберешь! -

«Отъ чего такъ?»

— Да отъ того, что хоть теперь здѣсь и

(") Лапки — родъ лыжъ.



— 44 —

тихо, а тамъ, поди-ка, такой хіусъ, что и на

ногахъ не устопшь.

«Э, чѣмъ пугать вздумалъ! Снесетъ, такъ

туда и дорога: была не была! Два вѣка не

проживешь! А коли далъ Царю присягу слу

жить вѣрой и правдой, не жалѣя крови, такъ

ужъ тутъ думать нечего! Благослови-ка, Лука

Ѳаддеичъ!» _

— Съ Богомъ, съ Богомъ, братъ Прокопій!—

провозгласилъ Паршинъ, смотрѣвшій съ востор

гомъ на удальство Трунилова, и выжидавшій

только времени, чтобы поджечь соревнованіе

и въ прочихъ своихъ подчиненныхъ.

«Экая озорь! — говорили казаки, смотря съ

удивленіемъ на поднимавшагося быстро Безша

башнаго. — Смотри, какъ чешетъ!»

— Да, чешетъ! — подхватилъ одинъ изъ

нихъ. — вонъ поѣхалъ назадъ... ну, не бывать

живому!

«Ну, совсѣмъ обрушился!— вскрикнули ка

заки съ чувствомъ жалости. — За камень-то

ухватись!... Ахъ ты, Господи!... За кустар

никъ-то, за кустарникъ-то!... Лови! Вотъ такъ!

Ай-да, молодецъ!»

— Смотри-ка, какъ пошелъ опять отвали

вать! — сказалъ Паршинъ.
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«Вотъ ужъ не далеко и до вершины!» —

подхватилъ одинъ изъ казаковъ, по нѣкоторомъ

молчаніи.

— Смотри, что доберется! — прибавилъ

другой. — Теперь ужъ много, что саженъ съ

десятокъ осталось.

«Ну, взошелъ! — провозгласили казаки въ

одинъ голосъ. — Ай-да, отчаянный!»

— Ребята! - воскликнулъ Паршинъ— стыдно

же намъ, старымъ служивымъ, оставаться здѣсь,

чтобъ этотъ молокососъ послѣ надъ нами смѣ

ялся. Ну, ребята, подвязывай щипы, да всѣ за

мной!

Казаки начали подниматься на гору, и по

мѣрѣ того, какъ они всходили выше и выше,

вѣтръ, почти нечувствительный въ долинѣ, ста

новился постепенно спльнѣе, и на вершинѣ горы

превратился почти въ бурю, которой стреми

тельные порывы могли сбить съ ногъ и ута

щить оплошнаго въ страшную падь, отдѣлявшую

сію гору отъ противоположнаго утеса, еще и

Надъ НеЮ ВОЗвь1шавшагОСя.

— Я сказалъ — говорилъ казакъ, дававшій

совѣтъ Трунилову— что на вершинѣ буря: те

перь видите, что моя правда!

.—
____.
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«Ребята! — возгласилъ Паршинъ-ползкомъ,

если не хотите прогуляться въ падь: вѣтеръ

какъ разъ съ ногъ срѣжетъ, а гора, смотрите,

словно коча (?), опрокинутая вверхъ днищемъ:

притулпться не куда!»

— Тише! — прошепталъ лежавшій на горѣ

Труниловъ.

«Что такое?»-спросилъ поднявшійся на гору

Паршинъ.

— А вонъ смотри-ка, на утесъ... Видишь,

вонъ въ этомъ уступѣ, какъ-будто огонекъ про

свѣчиваетъ между камней?... Вѣдь, знать, тутъ

кто-нибудь есть?

«Да кому быть, кромѣ этихъ чертей Камча

даловъ? Слышишь: собакп завыли?»

— Да, это точно гой не вѣтра! А смотрите

ка, кажись человѣкъ показался на уступѣ?

«Человѣкъ, точно человѣкъ! — сказали въ

одинъ голосъ" нѣсколько казаковъ. — Ахъ, онъ

дьяволъ! Смотри, что онъ насъ увидѣлъ: вѣдь

у нихъ глаза-то нечеловѣчьи; къ тому же сол

нышко-то наше не въ добрый часъ вздумало на

насъ свѣтить: такъ насъ имъ, какъ на зеркалѣ

впдно!» _

(?) Коча-судно.
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— Увидѣлъ и есть! — подхватили другіе.—

Кажись, машетъ рукой?... Экъ ихъ высыпало

изъ поры!.... Что это? Смотри: что прини

маются за стрѣлы!

«Пусть ихъ потѣшатся! — сказалъ хладно

кровно Паршинъ. Я увѣренъ, что ни одна стрѣ

Ла Пе ПОпадетъ Въ ПаСъ.»

Множество стрѣлъ взвилось въ воздухѣ, по

всѣ онѣ, отнесенныя вѣтромъ, дѣйствительно

упали далеко въ сторону отъ своей цѣли, а мно

гія п вовсе не долетѣлп до горы.

— Теперь, ребята! — провозгласилъ Паршинъ

— паша очередъ! Ну-ка посмотримъ, что вѣр

нѣе: пуля пли стрѣла? _

Грохотъ ружей раздался по горамъ. По смя

тенію, оказавшемуся въ толпѣ Камчадаловъ,

можно было примѣтить, что выстрѣлы не были

совершенно потеряны. Казалось, они что-то

схватили и скрылись, пные въ пещеру, пные за

огромные кeкуры ("), чернѣвшіеся на утесѣ.

-— Теперь ихъ оттуда не выживешь! —

сказалъ Паршинъ. — Дѣлать другаго нечего,

какъ вотъ что: я возьму съ собой тебя, Пронча,

да еще васъ, ребята! (онъ указалъ на самыхъ

удалыхъ осьмерыхъ казаковъ.) Спустимся въ

С") Кекуръ — каменный столбъ.
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падь, обойдемъ по ней утесъ и поднимемся на

него съ другой стороны. Тамъ, знать, отложи

стѣе, что Камчадалы могли взобраться. Подняв

шись же на вершину, намъ ужъ не трудно бу

детъ спуститься къ нимъ на уступъ. Спадемъ

на нихъ, какъ снѣгъ на голову! Поняли вы ме

ня, ребята? _

— Какъ не понять? Ты, Лука Ѳаддеичъ,

худо не выдумаешь! — говорили казаки въ одинъ

голосъ съ примѣтнымъ удовольствіемъ, особенно

Безшабашный.

«А вы — продолжалъ Паршинъ, обращаясь

къ остальнымъ казакамъ — оставайтесь здѣсь,

и если кто выглянетъ изъ нихъ, такъ того и

бацъ изъ ружья. .

Сдѣлавъ сіе разпоряженіе, Паршинъ, съ ото

бранными удальцами, началъ спускаться полз

комъ на другую сторону горы, по которой, въ

нѣкоторомъ разстояніи отъ вершины показы

вался мелкой топольншкъ, мало по малу увели

чивавшійся и превратившійся, во глубину пади,

въ густой лѣсъ (?). Но добраться до спуска,

покрытаго лѣсомъ, по скользкому и крутому

(") Топольникъ и листвякъ есть единственный

лѣсъ, изъ котораго строятъ въ Камчаткѣ до

мы и суда; но послѣдній ростетъ только во
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скату, нельзя было пначе, особенно по причинѣ

бури, какъ ползкомъ, почти внизъ головой. Са

мо собою разумѣется, что такое путешествіе

требовало величайшихъ усилій и чрезвычайной

осторожности. Нѣкоторые изъ казаковъ совсѣмъ

выбились пзъ силъ, и одинъ пзъ нихъ, не смо

тря на явную опасность, рѣшился встать на

ноги.

— Нѣтъ, не могу! — вскричалъ онъ. —

Усталъ хуже собаки!

«Что ты это дѣлаешь, сумасшедшій?» —

сказалъ Паршинъ съ чувствомъ страха и него

ДОВаНІЯ.

— Не могу, Лука Ѳаддеичъ, какъ хочешь:

пзъ мочи выбплся!

Но едва казакъ успѣлъ сіе выговорить, какъ

спльный порывъ вѣтра потащилъ его по скату,

потомъ сбилъ съ ногъ, и бѣднякъ, разбитый п

окровавленный, стремительно покатившись внизъ,

напрасно старался схватиться руками за глад

кой и скользкой настъ, и вскорѣ псчезъ изъ

глазъ изумленныхъ и устрашенныхъ товарищей.

внутренности сей земли, по рѣкѣ Камчаткѣ.

Сосны, которыми прочая часть Сибири такъ

изобилуетъ, здѣсь нѣтъ совсѣмъ.

ЧАСТЬ нни. 5
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— Ну, бѣдняга! — сказали съ сожалѣніемъ

казаки — вѣрно, ужъ живъ не будетъ!

«Самъ виноватъ! — подхватилъ Паршипъ.—

Я говорилъ, что нельзя вставать... Чу! Вы

стрѣлъ!» _

— Это, знать, ружье само выпалило! — за

мѣтили казакп.

«А слышите ли — сказалъ Паршинъ — какъ

опять завыли собакп? Смотри, что Камчадалы

опять высыплютъ!»

Въ самомъ дѣлѣ Камчадалы опять вышли

пзъ пещеры, п увидѣвъ спускавшихся въ падь

своихъ непріятелей, проворно прикатплп общими

сплами къ краю утеса на преогромный камень, и

дождавшись пхъ спуска, съ величайшпмъ кри

комъ свалили его вппзъ. Ужаспый громъ и

трескъ деревъ, сокрушенныхъ сброшенною мас

сою, раздался въ падп; за нпмъ слѣдовали ударъ,

другой, третій, четвертый, между которыми раз

сыналась выстрѣлы пзъ ружей — п пустыня,

можетъ быть, отъ созданія міра стоявшая въ

певозмущаемомъ безмолвіи п оглашенная спми

мятежными звуками, казалось, пзъявляла свою

скорбь въ дикихъ и протяжныхъ вопляхъ сви

рѣпствовавшей бури.



Не смотря на безпрерывное паденіе камней,

казакп шлп бодро и смѣло, и при паденіи каж

даго камня, еще острились на счетъ своихъ пе

пріятелей. Но чтобы совершпть обходъ, пмъ

надлежало употребпть не мало времени, въ про

долженіе котораго Камчадалы, не сомнѣваясь въ

намѣреніи казаковъ, положили, по общему со

вѣту: Гатальчѣ, какъ смѣлому и удалому вопну,

съ отборными товарищами, идти на отбой при

ступа, а менѣе отважнымъ оставаться въ ста

повищѣ, и въ случаѣ разбитія Гатальчи, рѣшить

ся на послѣднюю мѣру: достать подъ себя по

стелю, лпшь бы только не достаться жшвыми

въ руки супостатовъ. Гатальча и товарищи его,

отправляясь на смертную битву, весело прости

лпсь съ своими женами и дѣтьми, и закинувъ

за плеча сайдаки ("), пошли бодро съ пѣснею

безнадежной отвагп:

. Не ползи змѣей изъ темныя дубравы:

Не застанешь насъ въ расплохъ, казакъ лукавый!

Мы съ тобой теперь впослѣдніе сразпмся .

Лучше сгибнемъ, а живые не дадимся!

зе

4 к

Нужды нѣтъ, что злобный Канна тебѣ служитъ;

Камчадалъ въ бѣдѣ пе плачетъ и не тужитъ! ,

(?) Луки. 5
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онъ умѣетъ, презирая участь злую,

Подостлать себѣ постелю кровяную!

Внимая сему отчаянному пѣнію, оставшіеся

въ становищѣ Камчадалы смотрѣли на удаляю

щихся съ какимъ-то дикимъ безмолвіемъ: ни у

кого ни слеза не выступила пзъ глазъ, ни вопль,

ни вздохъ не вылеталъ пзъ груди. Таково чудное

человѣколюбіе природы! Она положила извѣст

ный предѣлъ, до котораго бѣдствія еще чув

ствительны человѣку, но далѣе онаго ни умъ не

въ состояніи живо представить себѣ огромность

бѣды, ни сердце чувствовать ея приближеніе:

тогда несчастіе, превысившее положенную мѣру,

измѣняетъ свое свойство и принимаетъ харак

теръ спокойствія. Здѣсь-то начинается отчаян

ная радость, верхъ человѣческаго злополучія!

Впрочемъ, Камчадаламъ не трудно было за

щититься отъ нападенія казаковъ; пбо подъемъ,

предлежавшій спмъ послѣднимъ, хотя п былъ

возможенъ, но сопряженъ съ величайшими за

трудненіями: пмъ надлежало кой-какъ проби

раться по скользкому насту между выставляв

шихся пзъ крутаго и безлѣснаго ската огром

ныхъ камней, уподоблявшихся, по чрезвычайной

высотѣ своей, почти скаламъ.



Камчадалы, спустпвшись съ вершины горы

до половпны ея и остановпвшпсь на одной изъ

таковыхъ скалъ, ожидали казаковъ, готовые къ

сопротивленію.

Первый шелъ Паршппъ. Едва опъ, сопро

вождаемый своею командою, поднялся на нѣ

сколько саженъ, какъ страшной величины камень

полетѣлъ съ горы и непремѣнно бы раздробилъ

и Паршина и шедшаго по слѣдамъ его Безша

башпаго, если бы, по счастію ихъ, ударившись.

о край скалы, надъ ними висѣвшей, не переле

тѣлъ чрезъ ихъ голову.

«Ребята! — вскричалъ Паршипъ — провор

нѣе на скалу, да хватимъ оттуда изъ винтовокъ:

вѣрно, черти разбѣгутся при первомъ выстрѣлѣ.»

Проворно взобравшись на скалу, казаки уви

дѣли надъ собою Камчадаловъ, опять готовя

щихся свалить также огромный камень. «Стрѣ

ляй!» — вскричалъ Паршинъ. Пули со свистомъ

понеслись съ камня на камень, и сшибли свер

ху двухъ Камчадаловъ, стремглавъ полетѣвшихъ

внизъ. Товарищи ихъ сробѣли и бросились на

"гору; одинъ Гатальча, удалый и отчаянный,

остался на мѣстѣ, и употребивъ гигантскія уси

лія, сбросилъ до половины навпснувшій внизъ

осколокъ утеса. Низвергнутая громада, запры

ле
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е

гавъ съ камня на камень, наконецъ грянулась

на вершину скалы, на которой стояли Паршинъ

п Безшабашный, едва успѣвшіе отскочить при

„семъ паденіи, и потомъ пронеслась въ трущобу,

наполняя пустыню трескомъ деревъ п грохотомъ

паденія. Послѣ сего, неутомимый и разъярен

ный Гатальча еще хотѣлъ въ третій разъ упо

требить то-же губительное средство, но казаки,

быстро поднявшпсь къ тому мѣсту, гдѣ стоялъ

онъ, на небольшой каменной площадкѣ, не дали

ему исполнить сего намѣренія. Начался смерт

ный бой. Гатальча, схвативъ копье, направилъ

его противъ Паршина, занесшаго руку на пло

щадку, дабы на нее взобраться; но неустраши

мый п проворный потомокъ желѣзнаго племени,

схвативъ копье и крѣпко держась за него, вско

чилъ такимъ образомъ, съ невольною помощію

самаго непріятеля, на площадку, и нанесъ ему

ужасный ударъ саблею. Гатальча успѣлъ одна

ко-жъ отъ него нѣсколько уклониться, и полу

чивъ рану только вскользъ по рукѣ, схватилъ

казака за грудь, и вонзилъ ему въ бокъ смер

тоносную чекушу, съ ужаснымъ крикомъ: «Про

падай врагъ!» Но въ то же мгновеніе и самъ

вкусилъ смерть: Безшабашный, съ быстротою

сокола, вскочивъ за Паршинымъ, ударилъ Кам
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чадала прикладомъ по головѣ, и отважный ди

карь, послѣдняя отрасль славнаго Шантала,

превозносимаго въ Камчадальскихъ сагахъ, кон

чилъ свои отчаянные подвиги. Отуманенный

ударомъ, онъ качнулся въ сторону, не выпу

стивъ, однако жъ, пзъ рукъ своей жертвы, какъ

бы по невольному, судорожному движенію, и съ

повтореннымъ ударомъ, покатился вмѣстѣ съ

нею въ пропасть, означая свой путь кровавою

полосою. Смерть сихъ вопновъ произвела совер

шенно различныя чувствованія въ сражающихся:

Камчадалы вовсе потеряли духъ, а Русскіе, по

чудной доблести нашего народа, съ увеличив

шеюся опасностію при потерѣ начальника, еще

болѣе ободрились, совершенно позабыли самп

себя и дружно кинулись на гору, презирая ле

тящіе на нихъ сверху камни и стрѣлы, и не

сдѣлавъ ни одного выстрѣла. Это твердое, без

молвное презрѣніе смерти, эта стихійная, не

человѣческая храбрость, совершенно обезумили

Камчадаловъ: пораженные болѣе нравственно,

нежели физически, они не были въ состояніи

долѣе сопротивляться, не смотря на превосход

ство своего ни числа, ни положенія, п съ от

чаяннымъ воплемъ бросились на вершину горы,

дабы потомъ сбѣжать на уступъ, въ свое ста
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повище. Казаки также вбѣжали на гору вслѣдъ

за шпми, п схватили съ плечь ружья; тоже са

мое сдѣлалп и товарищи ихъ, оставшіеся на

противоположной горѣ, и увидѣвши ихъ появле

ніе; но тѣ и другіе, приложившшсь къ ружьямъ,

внезапно остановились въ семъ положеніи, по

раженные ужасомъ п пзумленіемъ. Предъ ними

открылась страшная, раздпрающая сердце кар

тина. Каждый пзъ Камчадаловъ, схватпвъ свою

жену, или сыпа, или дочь, п запеся надъ ними

ножъ, ожидалъ только перваго знака отъ стояв

шаго между ними съ бубномъ шамана, чтобы

поразить ихъ прямо въ сердце. Шаманъ, пахо

дившійся въ какомъ-то безумномъ, дикомъ из

ступленіи, наконецъ сверкнулъ кровавыми гла

зами, ударилъ въ бубенъ-и пожи разомъ мель

кнули, озаренные краснымъ пламенемъ зари:

ужасный, удушающій, по мгновеппый вопль

раздался въ воздухѣ; кровь хлынула ручьями съ

утеса!

Казаки, сколько ни были неустрашпмы въ

битвахъ, по при семъ ужасномъ зрѣлищѣ не

вольно затрепетали. Безшабашный, первый, вый

дя изъ состоянія изумленія, бросился было, что

бы остановить сіе варварское торжество, по не

успѣлъ: жертвы покатились по утесу, а потомъ
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и сами убійцы съ крикомъ непзъяснимаго, ди

каго, но отчаяннорадостнаго изступленія, взмах

нувъ кверху руками, какъ-бы въ знакъ преда

нія себя волѣ Высшаго Духа, бросились всѣ ра

зомъ съ утеса, и только одинъ шаманъ полу

больной и полубезумный, не боясь и не понимая

человѣческаго у мщенія, остался отъ всего пле

мени, какъ обломокъ отъ разбитаго бурею ко

рабля, п какъ привидѣніе чернѣлъ на утесѣ при

. первыхъ лучахъ восходившаго солнца. Казаки

не сочли нужнымъ вести его съ собою, и уда

лясь съ мѣста побоища, долго слышали его бу

бенъ и безумные крики, копми онъ провожалъ,

, казалось, души своихъ родовичей въ безвѣстное

владычество Гаеча. Наконецъ бубенъ умолкъ,

и въ пустынѣ, на минуту возмущенной буйными

существами, злостно п безумно отнимающими

другъ у друга и безъ того кратковременное бы

тіе, опять воцарилось вѣчное и невозмущаемое

безмолвіе! _

По возвращеніи казаковъ въ опустѣвшій

Кууюхченъ, Погремушкпнъ пришелъ въ большое

затрудненіе, не зная, какъ и что написать о

слѣдствіи; но смѣтливый товарищъ его, безпо

добный Сумкинъ, тотчасъ вывелъ его изъ за

трудненія.



— 58 —

«Помилуйте, Петръ Ѳедоровичъ! Да чѣмъ

тутъ затрудняться? Господи твоя воля! Да раз

вѣ перо-то не въ нашихъ рукахъ? Развѣ нельзя

заставить его, чтобы оно заговорпло за всѣхъ

Камчадаловъ, какъ намъ надобно, да потомъ

ваставило у каждаго допроса сайдаки со стрѣ

лами (")? Вотъ вамъ п слѣдствіе!»

Погремушкинъ мрачно посмотрѣлъ на Сум

кина, п махнувъ рукой, сказалъ холодпо: «Ну

дѣлай, какъ хочешь!

Такимъ образомъ, по слѣдствію, протопопъ и

мичманъ оказались совершенно впповными въ

смерти Тенявы и въ подученіи Камчадаловъ, а

Зуда и въ дѣятельшомъ участіи въ бунтѣ, оста

повленномъ при самомъ пачалѣ, безъ особен

ныхъ послѣдствій, благоразумными п кроткими

мѣрами гг. слѣдователей. Антонъ Григорьевичъ,

донося о семъ губернатору, пспрашивалъ пмъ,

съ поощреніе къ дальнѣйшему усердіо по служ

бѣ и въ примѣръ другимъ, за дѣятельность, не

утолимостъ и безкорыстіе, прпличное паграж

деніе, особенно настоялъ о выдачѣ пмъ годоваго

оклада, въ уваженіе ихъ бѣднаго состоянія и

малаго жалованья, коилъ-де они не въ состоя

(") Иновѣрцы вмѣсто своей подписи ставятъ знакъ:

лукъ со стрѣлою, положенною на тетиву.
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ніи пропитываться, имѣя на своемъ попеченіи

большія семейства. Къ несчастію его, подоб

ныя казенныя фразы, копмп такъ много зло

употребляютъ слабые и безчестные люди, не

моглп обмануть тогдашняго пркутскаго губер

натора, о которомъ мы уже упоминали выше.

Прочитавъ означенное допесеніе, Кличка, от

мѣтилъ на немъ: оставить до окончанія реви

зіи въ Камчаткѣ.

Но не столько сія ревизія, стѣспепная болѣе

или менѣе формами, какъ безпристрастный судъ

преданія раскрылъ страшныя дѣянія, нами опп

саппыя. Давно сказано, что гласъ парода есть

гласъ Божій. Сколько бы осторожное лицемѣріе

ни укрывалось отъ преслѣдованій закона, по

опо не въ силахъ утаиться отъ преслѣдованій

общаго толка. Сей всезрящій и всевѣдущій су

дія проникаетъ въ глубочайшіе пзгибы сердца.

обнаруживаетъ сокровеннѣйшія пружпны дѣяній,

и выясняетъ темнѣйшія тайны. На грозпомъ

судѣ его нѣтъ ни лпцепріятія, ни пощады— п.

вы, надѣющіеся пзбѣгнуть наказанія, установ

леннаго закономъ, трепещпте: есть общее мнѣ

- нie, есть презрѣніе и проклятіе народа! . .



XIX.

. ОБЪЯСНЕНІЕ ЗЛОДѣЕВъ.

-ече-е-е

з

Начальникъ, получивъ письмо отъ фельдшера

о смерти своей жены, въ первый день Пасхи

поутру, во время собранія у него поклонниковъ,

вышелъ къ нимъ пзъ кабинета съ самымъ ужас

нымъ лицемъ. Оно было подернуто какою-то

синею тѣнью, изображавшею болѣе раскаяніе

убійцы, нежели притворную скорбь, какую ли

цемѣръ старался показать. Во всякомъ другомъ

случаѣ, онъ не поскупился бы на обильныя

слезы, дабы лучше представить видъ печаляща

гося, но тутъ не могъ сего сдѣлать: адское му

ченіе совѣсти и невольное опасеніе преступника,
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терзавшее его душу, были слишкомъ спльны

для того, чтобы вполнѣ выдержать принятую

пмъ ролю. По между тѣмъ сіе страшное состоя

ніе души грѣшника также привело присутство

вавшихъ къ выгодному для пего заключенію: оно

было принято за дѣйствіе величайшей, безслез

ной горести. Обозрѣвъ безсмысленное и покор

ное стадо, п не встрѣтивъ ни одного смѣлаго

и проницательнаго взора, начальникъ ободрился,

и какъ бы задыхаясь отъ скорби, сказалъ пред

стоявшимъ: «Да! тяжко потерять жену во вся

комъ случаѣ, а особенно теперь мнѣ, въ такой

отдаленности, гдѣ она замѣняла мнѣ все!» Слы

шавшіе сіи трогательныя слова, желая показать,

что они сердечно раздѣляютъ съ нимъ его пе

чаль, сдѣлали каждый по самой плакспвой гри

масѣ и тяжело воздохнули.

Съ недѣлю послѣ сего Антонъ Григорьевичъ

пе выходилъ никуда пзъ дому, и большую часть

сутокъ просиживалъ за Библіей. Никто не сом

пѣвался въ его благочестивыхъ чувствованіяхъ

и размышленіяхъ, кромѣ одного Всевѣдающаго.

Между тѣмъ пріѣхалъ съ горячихъ водъ вѣр

ный агентъ его, фельдшеръ и благочестивый

отшельникъ имѣлъ слѣдующій разговоръ съ

симъ мошенникомъ, который, гордясь оказанною

ЧАСТЬ III. 6
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пмъ своему повелителю кровавою услугою, и

считая его уже не столько начальникомъ, какъ

товарищемъ въ злодѣйствѣ, слѣлался гораздо

смѣлѣе прежняго въ обращенія съ нимъ.

— Вотъ впдите, ваше высокоблагородіе —

говорилъ онъ, смотря на подписываемое Анто

номъ Григорьевичемъ пзвѣстное представленіе

о наградѣ слѣдователей — другихъ вы пред

ставляете къ наградамъ, а, кажется, п меня

пора бы.... _

«И тебя?» — перебилъ начальникъ, взгля

нувъ на него съ насмѣшлпвою улыбкою.

— Да что же вы изволите смѣяться? Ко

нечно; чѣмъ же я хуже другихъ?

«А къ чему прикажешь тебя представить?»

— Какъ, къ чему? Вѣдь, кажется, давно

уже я стою на офицерской линіи...

«Вотъ чего тебѣ захотѣлось! Стало-быть, ты

позабылъ, что во время бно...»

— Да помилуйте! Кто Богу не грѣшенъ,

царю не виноватъ! Вѣдь, если сказать правду,

такъ вашъ честнѣйшій секретарь и господинъ

засѣдатель давнымъ-давно то же бы вытерпѣ

ли, кабы не пмѣли офицерскихъ чиновъ, да

открылись бы всѣ пхъ плутни...

»Послушай, Алексѣй: ты, во-первыхъ, го
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ворпшь слишкомъ дерзко для пачальника, а во

вторыхъ, и не по-христіански: знаешь, велѣно

не только ближнихъ, но п...»

— Знаю, знаю, ваше высокоблагородіе! Я

и люблю ихъ обоихъ; да развѣ бы пмъ вредъ

бы какой причпнился, если бы вы взволили и

меня тутъ же приппснуть: вѣдь, дѣло-то я

сдѣлалъ, а барыша-то не много!

«Не много, а билеты?»

«Да, сударь, билеты! Не тутъ-то было!

«Что же это значитъ?»

— Да то, ваше высокоблагородіе, что мнѣ

пхъ и во снѣ не видать. Прпзнайтесь, ваше

высокоблагородіе: ужъ, вѣрно, вы изволшли

пошутить надо мною?

«Я вижу, Алексѣй — отвѣчалъ начальппкъ,

вспыхнувшій отъ злобы, но стараясь сохра

пить впдъ спокойствія — ты, кажется, сегодня

въ хорошемъ расположеніи духа!»

— Напротивъ, въ самомъ худомъ, ваше вы

сокоблагородіе, и былъ и буду, если не пзво

лпте удовлетворить моей просьбы.

«То есть, представить тебя въ офицеры?»

____ «Да-съ!»

«Хорошо, ты будешь представленъ; но до

вольно объ этомъ. Что твои больные?» _
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— Ничего, сударь! Мичманъ лежитъ въ

общей арестантской, а внучку протопопа я ве

лѣлъ перенести въ домъ казака Горбунова.

«А хорошо ли караулятъ ихъ? Смотри: пока

они больны, такъ на твоемъ отчетѣ. Ну какъ

они теперь?»

— Оба въ страшной горячкѣ, ваше высо

коблагородіе, совсѣмъ безъ памяти. .

«А что, протопопъ не приходилъ къ своей

внучкѣ?»

— Приходилъ вчера. Да какпмп судьбами,

ваше высокоблагородіе, онъ разгулпваетъ у

васъ на волѣ, какъ правый?...

«Нельзя, братецъ, особа духовная: тутъ

надобно дѣйствовать осторожно. Я ожидаю увѣ

домленія пзъ Иркутска. Увпдпмъ, куда вѣтеръ

потянетъ. Ну что же этотъ калуеръ, когда

увидѣлъ внучку?» ____

— Смѣхъ п горе, ваше высокоблагородіе!

Прпзнаюсь, не хотѣлъ-было пускать его; хо

тѣлъ сказать, что нельзя: пспугаешь; ну да

такъ п быть, думалъ, пусть полюбуется!

«Что жъ онъ, плакалъ что лп?» _

— Нѣтъ! Хоть бы те слезппку выроннлъ!

Этакой чугунъ! Только положилъ блпзъ крова

ти три поклона въ землю, прочиталъ надъ
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больною молитву, и взглянувъ на небо, пере

крестилъ ее, и сказалъ: «Богъ да сохранитъ п

защититъ тебя, дитя мое, п да проститъ твоихъ

гонителей!» .

«Ха, ха, ха! — засмѣялся пепстовымъ смѣ

хомъ начальникъ. — Пусть охраняетъ ее кто

хочетъ, но она теперь въ моихъ рукахъ!....

А что мичманъ?» .

— Этотъ безпрестанно бредитъ: все ма

тушка, да матушка! Знаете ли, что я совѣты

валъ бы вамъ? Пе подать ли ему того же сна

добья, которое... ____

«Ты, Алексѣй — прервалъ начальникъ съ

негодованіемъ — сегодня слишкомъ смѣлъ!»

— Да что церемониться, ваше высокобла

городіе? Вѣдь для васъ же очищаю дорогу...

При семъ словѣ вся тяжесть сообщничества

съ подчиненнымъ п неизбѣжно сопряженная съ

нею унизительная завпспмость отъ него, какъ

бы ударили въ сердце злодѣя-начальнпка. «Бе

стія! — думалъ онъ, вскочивъ съ мѣста и на

чавъ быстрыми шагами ходить по комнатѣ —

онъ зазнался, и можетъ быть мнѣ опасенъ; но

я найду еще способъ накинуть на него узду, и

заковать его мерзкой языкъ.» _ __

— Ужъ не на меня ли изволили прогнѣ
V
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ваться? — спросилъ нѣсколько струспвшій

фельдшеръ, по прежней привычкѣ своей бояться

Антона Григорьевича, и давно изучившій всѣ

пріемы сего послѣдняго.

«На тебя? — отвѣчалъ Антонъ Григорье

вичъ, сплпвшнсь принять ласковый видъ. —

Съ какой стати? Нѣтъ, Алексѣй, я столько

доволенъ твоимъ усердіемъ, что грѣшно бы

было на тебя сердиться. Я надѣюсь, что ты

и впередъ не откажешься мнѣ послужить столь

же ревностно.»

— Будьте увѣрены, ваше высокоблагоро

діе!

«Я никогда и не сомнѣвался въ этомъ...

Но скажи мпѣ, пожалуйста: точно ли Карау

лиха называла себя матерью мпчмана?»

— Вѣдь я докладывалъ вашему высоко

благородію, что это было при моихъ глазахъ.

«Странное дѣло! Мнѣ хочется хорошенько

узнать объ этомъ. Пойдешь отъ меня, такъ

скажи ей, чтобы опа сегодня же побывала у

меня.» _

По уходѣ фельдшера, пачальникъ, по обы

кновенію своему, началъ мѣрными шагами хо

дить по кабинету, съ поникшею головою и съ

руками, затктнутыми за поясъ. Спустя съ пол
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часа, вошла Цыганка, и принявъ па себя самый

смпренный видъ, стала у дверей, такъ что свѣча,

тускло горѣвшая на столѣ, весьма слабо освѣ

щала ея темное лице. Начальникъ, остановпв

шпсь въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ нея, устре

мплъ на нее самый внимательный взоръ п, ка

залось, приводилъ что-то на память; наконецъ

сказалъ ей значущимъ голосомъ: «Караулиха!

ты должна разсказать мнѣ происшествія твоей

жизни. Признаюсь: я смотрѣлъ на тебя прежде

безъ особеннаго вниманія; но теперь нахожу

въ чертахъ твоихъ что-то знакомое.»

— Помилуйте, батюшка ваше высокоблаго

родіе, гдѣ намъ, людямъ бѣднымъ, быть знако

мымп съ вашею милостію!

«Притворство твое не у мѣста — прервалъ

пачальникъ строгпмъ топомъ. — Я пмѣю ты

сячу способовъ узнать правду; но прежде хочу

спросить у тебя самой: точно ли ты Русская?»

— Да чѣмъ же мнѣ быть пной?

«Не жпвала ли ты когда-ппбудь въ Буха

рестѣ?» .

— Гдѣ жпвать, батюшка! Я этого и пмени

то не сЛьIXпВала. . .

«Я тебѣ еще подтверждаю, старуха: говори

правду, чтобы послѣ не каяться.»
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— Правду, сущую правду говорю вашей

милости. _

__ «Странное дѣло! — думалъ начальникъ, на

чавъ опять ходить по комнатѣ. — Въ чертахъ

этой женщины есть весьма много сходнаго съ

тою Цыганкою, съ которою я познакомился въ

Бухарестѣ, и съ которой я, признаться, посту

пилъ не совсѣмъ честно... Но впрочемъ, кто

жъ не шалплъ въ молодости? И что вспомп

нать старыя дрязги? Довольно и повыхъ! Не

даромъ сказано: довлѣетъ дневи злоба его!»

— Гдѣ же твоя родпна, старуха? — спро

силъ начальникъ, вдругъ обратившись къ Цы

ганкѣ,

«Въ Пркутскѣ, отецъ родной!»

. — Въ Иркутскѣ? — повторилъ начальникъ

съ грознымъ видомъ. — И ты смѣешь такъ

нагло врать? .

«Не вру, батюшка! Повѣрь Богу: говорю

правду!»

— Но если ты не лжешь, то какпмъ чу

домъ мичманъ могъ быть твоимъ сыномъ? Ты

СаМа ТаКъ НаЗь1ВаЛа еГО, ____

«Отецъ родной! — вскричала Цыганка,

упавъ въ ноги начальнику — прости меня,
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многогрѣшную! Я вижу теперь, что должна

тебѣ во всемъ покаяться: я ссыльная.» .

— Ты ссыльная! — повторилъ начальнпкъ

съ нѣкоторымъ ужасомъ — и, стало быть, до

гадка моя справедлива?

«Нѣтъ, батюшка, вотъ-те всѣ Святые, нѣтъ!

Я родилась въ Петербургѣ. Батюшка и ма

тушка умерли, когда я была еще ребенкомъ. Я

осталась на своей волѣ, а своя воля молодому

человѣку, батюшка — кто этого не знаетъ? —

сущая пагуба! Къ тому же попалась на худыя

руки, а поучить уму-разуму было некому. Вотъ

я и пошла по мытарствамъ. Охъ, тяжело, какъ

вспомню, сколько грѣховъ на душу пало!»

- — Ну, хорошо! — прервалъ начальникъ

суровымъ голосомъ — ты можешь и не вспоми

пать о старыхъ грѣхахъ и разсказывать про

ворнѣе.

«Такъ къ слову пришлось, отецъ родной!

Ну вотъ впдите, на двадцатомъ году у меня ро

дился сынишко. Думала было пехнуть его въ

Воспитательный, да жаль стало; нѣтъ ужъ, молъ,

что ни будь, а не покпну свое дѣтище. Вотъ и

таскала его съ собой лѣтъ до девяти, батюшка,

да называла чужимъ, и самому-то ему не сказы

вала, что онъ мой сынъ, а все толковала: ты-де
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покраденъ у другихъ. Напослѣдокъ — вѣдь горе

то, батюшка, не за горами, а за плечами— за

чѣмъ пойдешь, то п найдешь — напослѣдокъ,

отецъ родной, попала я подъ уголовную, и —

знаешь: материнское сердце! — задумала: луч

ше-де вовсе откажусь отъ сыпашка, чѣмъ гу

бить его вмѣстѣ съ собою, и показала, что онъ

де не сынъ мой, а къ тому же навернулся доб

рый человѣкъ, который захотѣлъ призрѣть его.

Вотъ, батюшка, всѣ мои похожденія. Я сказала

все безъ утайки. Хоть вѣрь, хоть не вѣрь!...»

Начальникъ, обладавшій умомъ хитрымъ и

проппцательнымъ, не могъ съ безразсудною

довѣрчивостію положиться совершенно на слова

разскащицы, особенно при пзвѣстности ея харак

тера и поступковъ; но, по лукавому правилу

сердца, одержимаго страстію: вѣрить тому, чего

желаешь, онъ старался заглушить голосъ совѣ

сти п разсудка; пбо зная предсмертный разго

воръ своей жены съ мичманомъ, онъ пе столь

ко желалъ, сколько страшплся найти въ немъ

своего сЬ1Па.

— По еслп я спрошу самого мичмана— ска

залъ онъ, сохраняя болѣе паружный видъ недо

вѣрчивости — п если откроется что-нибудь тутъ

преступное, . . .
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«Пзволь, батюшка, спрашивать, сколько вамъ

угодно; но вы пзволили впдѣть пзъ моихъ словъ,

что онъ п самъ хорошенько не знаетъ, что я

его Мать».

— Это правда! По скажи мнѣ: тебѣ пе жаль,

что онъ попался въ бѣду?

. «Какъ не жалѣть, батюшка! — воскликнула

Цыганка съ притворными слезами, упавъ въ поги

начальнику. — Защити его, родимый! Вѣдь, что

еще онъ: молодо, зелено! Будь его отецъ род

пой: сжалься надо мною горемышною!»

Начальникъ, не смотря на всѣ злоухрпщенія

сердца, не престававшій сомнѣваться въ повѣство

ваніи Цыганки, съ ужасомъ посмотрѣлъ на ея

притворную жалость; но не имѣвъ силы вдругъ

отказаться отъ псполненія своихъ преступныхъ

замысловъ, и готовый пожертвовать для удовле

творенія страсти всѣмъ священнымъ, онъ сказалъ

ей съ неподражаемымъ равнодушіемъ: «Встань,

Караулиха! Я постараюсь объ немъ сколько

могу. » * .

— Заставьте за себя вѣчно Бога молпть!—

говорила Цыганка, вставая и всхлипывая отъ

слезъ.

«Хорошо, что ты принимаешь такое участіе

въ сынѣ — сказалъ начальникъ по нѣкоторомъ
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молчаніи, съ пасмѣшлпвою улыбкою;— но, гово

рятъ, что ты не ко всѣмъ дѣтямъ своимъ была

такъ ЖаЛОСТЛПВа. » ____ .

— Кто это смѣетъ говорпть? — спроспла

Цыганка, вдругъ пзмѣннвъ свой голосъ.

«Твой пріятель, фельдшеръ!»

— Онъ?

«Да, онъ. Но это еще не все. Онъ сказы

валъ про тебя вещи самыя ужасныя, п, если

бы Я довѣрялъ этому мошенппку. . . . 2

— Что же онъ говорилъ тебѣ? — прервала

Цыганка, начшная приходпть въ бѣшенство.

«Онъ сказалъ мнѣ, что ты, а не внучка прото

попова, отравила мою жену, и что ты только

сдѣлала на нее отводъ. Если это правда: то...»

— Такъ что же ты сдѣлаешь со мною ?

«То, что велитъ строгость законовъ съ подоб

ными злодѣями?»

А— ты — возопила Цыганка, давъ наконецъ

полную волю потоку яростной злобы, тапвшей

ся въ ея груди — а ты, развѣ не такой же зло

дѣй, какъ п я? Развѣ не по твоему пршказа

нію. . . .» __

«Ты, вижу я, сумасшедшая! — вскричалъ

начальншкъ, также внѣ себя отъ злобы. — Я
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*
.

велю тебя посадить на цѣпь п заморпть, какъ

собаку.» . . ____

— Лицемѣръ п убійца! кричала Цыганка,

предавшись совершенно изступленію — ты при

звалъ меня, впдно, для того, чтобы надо мной на

ругаться? Но я не такова! Я не боюсь твоей

гнусной власти!

«Не раскайся! Отъ меня завпсптъ открыть

убійство твоихъ дѣтей!»

— Глупецъ! ты поручалъ уже твоему сообщ

нику запугать меня этимъ, пдумаешь, что я въ

самомъ дѣлѣ по этому псполнила твою подлую

волю. . . . Ошибаешься, злодѣй: я готова на все!

Я пойду и объявлю свое злодѣяніе, но п тебя,

убійца, заставлю мучиться вмѣстѣ со мною!

«Постой, фурія! — вскричалъ начальнпкъ,

устрашенный, какъ преступникъ, сею страшною

запальчивостію Цыганки и совершенно растеряв

шійся въ сей неожиданный моментъ. Онъ схва

тилъ ее за воротъ и вдернулъ обратно въ свою

комнату. — Постой! я вижу: ты сумасшедшая,

п въ бѣшенствѣ своемъ готова наслушить всюКамчатку.» _ пе _

— Пуста! Ты хочешь мепя застрашать!

«Бѣзумная! кто тебѣ это сказалъ! Я хотѣлъ

только открыть козни противъ тебя мошенника

” ЧАСть 111. 7

у

а
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фельдшера, но я по когда не позволю клеветать

на невинныхъ. Я знаю, что онъ плутъ. . . . »

— Такой же, какъ ты!

«Караулиха! мнѣ давно сказывали, что ты

выходишь по временамъ пзъ себя: вотъ почему

я не могу на тебя сердиться. Но признаюсь,

тебѣ: я хотѣлъ бы отдѣлаться какъ-нибудь отъ

этого мерзавца. Я даже слышалъ, что онъ об

манулъ п тебя. Обѣщалъ много, и не далъ ни

чеГО. . . . » ____

— Да, меня обманули— отвѣчала Цыганка,

начинавшая успокопваться; — но не знаю, кото

рый пзъ васъ: ты на него, а онъ на тебя сва

лпваетъ эту вппу.

«Подлецъ! Неблагодарный! Клянусь Богомъ:

я дорого бы заплатилъ тому, кто бы меня отъ

него пзбавилъ!»

— Тутъ не нужно платить слишкомъ доро

го! — подхватила Цыганка съ злобною усмѣш

кою, всегда готовая на погибель другаго п па

ходя адское удовольствіе въ смертныхъ грѣхахъ

своего обольстителя. — Это дѣло всего стоитъ

двадцать копѣекъ! Такъ и быть, не пожалѣю!

Отдамъ послѣдніе!

«Нѣтъ, Караулиха!— подхватилъ начальникъ

такимъ голосомъ, какъ бы онъ не попималъ на
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мѣренія Цыганки, п какъ бы она говорила о

какомъ-нибудь добромъ дѣлѣ. — Я не хочу, чтобы

бѣдный человѣкъ для меня тратился; вотъ тебѣ

десять рублей! Богъ велѣлъ намъ помогать ближ

нему.» _

— Богъ! Помогать ближнему! Ха, ха, ха!

«Что же тебѣ смѣшно?»

Цыганка продолжала хохотать. Начальникъ

долго крѣпился, но наконецъ п самъ расхохотал

Сп ПаДъ СВОпМъ лпцемѣріемъ. Въ этомъ смѣхѣ

отзывалпсь адскіе тоны. _

«Мы съ тобой, Караулиха — сказалъ, нако

нецъ, начальникъ — кажется, вѣкъ свой оба уже

отжили, и дурачимся, какъ ребята; смѣемся, сами

не зная чему.»

—Теперь смѣемся, а придетъ время, будемъ

плакать! — отвѣчала Цыганка двузнаменатель

ньимъ тонОМъ.

«Это правда! — говорилъ начальникъ, не по

нявъ въ точности значенія словъ ея, п между

тѣмъ принявъ на себя обычную ролю святоши.—

Всему есть время подъ солнцемъ! Жизнь бѣжитъ,

какъ вода; потому-то п надобно дѣлать добро

наскоро. Знаешь ли, что придумалъ я? Фельд

шеръ хоть, правда, п великій негодяй, но до нѣ

котораго времени онъ мнѣ нуженъ. Между-тѣмъ
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мнѣ хочется и тебя-то обезопаспть со стороны

его, на тотъ случай, если бы онъ вздумалъ тебя

оклеветать, когда пріѣдетъ сюда ревизоръ. Я

думаю вотъ какъ: подпишп-ка ты эту бумагу.

Я нарочно ее для тебя приготовилъ. Это пока

заніе отъ твоего лица, что онъ подговарпвалъ

тебя отравить мою жену, чтобы потомъ ее обо

красть. Я до времени подержу эту бумагу у себя,

и пущу ее въ ходъ, когда понадобится. Ну, что

же ты не отвѣчаешь ничего?»

Цыганка въ свою очередь прпшла въ пзум

леніе, удивляясь безднѣ коварства, хитрости п

злодѣйства, въ лицѣ своего стариннаго знакомца,

п, измѣривъ его глазами, покачала головой п

молча подписала бумагу. -

— Ну, спасибо, Караулиха! Подп же, да

смотри хорошенько за "внучкой протопопа. Я

отдаю тебѣ ее на попеченіе: ты умѣешь обхо

диться съ больнымп. Она необходпма для объ

ясненія дѣла и, Боже сохрани, если умретъ!

Цыганка, продолжая сохранять молчаніе, вы

шла изъ комнаты, и пдучи по улицѣ, говорила са

ма съ собой: «Хорошо, мошенникъ! губи, какъ

умѣешь, твоихъ сообщниковъ. Я подпишу тыся

чу бумагъ на нихъ и на себя, лишь бы онѣ не

помѣшали мнѣ погубить самого тебя.»



—— 77 —

Между-тѣмъ, начальникъ сѣлъ за столъ, и

положивъ предъ собой ея показаніе, глядѣлъ на

него съ усмѣшкою. «Теперь, господинъ фельд

шеръ и эта старая чертовка въ моихъ рукахъ!

Перваго я могу такъ состращать этою бумагою,

въ случаѣ нужды, что онъ и рта разпнуть не

посмѣетъ передо мною, а послѣдняя уже не мо

жетъ пугать меня своимъ признаніемъ, хотя бы

тысяча ревизоровъ пріѣхала!.... Но чортъ возь

ми, если эта проклятая вѣдьма только запирает

ся, п если она въ самомъ дѣлѣ была нѣкогда

тою молодою, прекрасною дѣвушкою, которая

казалась мнѣ такъ хороша, такъ мила и даже

такъ добродѣтельна, что я влюбился въ нее безъ

памяти, и не иначе могъ склонить ее на свою

сторону, какъ только тѣмъ, что далъ съ клят

вою обѣщаніе па ней жениться! Да, если это

въ самомъ дѣлѣ она: то, смотря на нее, едва ли

кто отважится похвалиться постоянствомъ своей

добродѣтели?.... Э! всѣ эти люди добродѣтель

ные хороши только до перваго случая!»

-с—ьежезессахъ



XX.

РА С К А Я н1 Е.

Въ одинъ изъ послѣднихъ дней іюня, весьма

рано поутру, шелъ по берегу Петропавловской

гавани, пробираясь къ Авачинской губѣ, чело

вѣкъ довольно высокаго роста п преважной осан

ки. Повидимому, онъ вышелъ полюбоваться при

родою: ибо шелъ шагъ за шагомъ, п самое не

умѣренное, даже глупое восхищеніе изображалось

на его лицѣ. Поводя во всѣ стороны вздер

нутымъ кверху носомъ, онъ, кизалось, хотѣлъ

вытянуть весь ароматъ изъ воздуха и съѣсть

окружавшую его картину. Она въ самомъ дѣлѣ

была и прелестна и величественна: ибо съ на-.
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ступленіемъ іюня прошла мартовская погода,

п житель Камчаткп благословилъ, наконецъ,

благодатное явленіе лѣта. Березовыя рощи, мож

но сказать, мгновенно распустившіяся, толпп

лись па пути незнакомца, наполняя воздухъ

своею благотворною свѣжестью. Холмы п долп

ны, по которымъ проходилъ онъ, были одѣты

молодою зеленью п убраны цвѣтами, между коп

ми преимущественно красовалась оранжевая са

рана, сколько прелестная, столько же п полез

ная въ быту камчатскаго обитателя (").

Незнакомецъ взошелъ на одинъ изъ холмовъ,

п, обозрѣвъ окрестности, обратился неподвиж

но къ зрѣлпщу восхожденія солнца. Волны свѣ

та выбѣгали пзъ безднъ свѣтозарнаго Востока,

обливавшаго пламенемъ небо и море. Съ каж

дымъ прпливомъ свѣта, и лѣса и горы, какъ бы

поочередно, выходили изъ небытія п являлись

взору другъ за другомъ, въ постепенной отда

ленности. Наконецъ золотой лучъ загорѣлся па,

вершпнѣ Авачинскаго шатра, и милліоны пти

чекъ, почувствовавъ явленіе въ міръ царя жиз

(?) Корни сараны сушатъ на солнцѣ и кладутъ въ

кашу, пироги и толкушку.
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пи, привѣтствовали его своимъ пѣніемъ. Востор

женный до безумія спмъ величественнымъ зрѣ

лищемъ, равно поражающимъ глупца и мудраго,

незнакомецъ, наконецъ, воскликнулъ съ жаромъ:

«О naturа divina! (О Божественная природа!)

Люблю тебя, поклоняюсь тебѣ, уважаю и чту!

Въ тебѣ все такъ чинно, стройно, благопрплич

но, не какъ въ дѣлахъ человѣческихъ!.... Ахъ,

Владыко! Хоть на себя я взгляну.... Что я?

До сихъ поръ я еще не порѣшилъ себя! Самъ

не знаю, что мнѣ выбрать?»

Говоря сіе, незнакомецъ спустился съ холма

и пошелъ обратно, продолжая разсуждать вслухъ

съ самимъ собою. «Словно злой духъ какой под

брасываетъ мнѣ полѣна! Хотѣлъ жениться —

не могу, сударь, ни какъ рѣшиться, да и полно!

Сегодня правптся одна, завтра другая! Начинаю

свататься — не отдаютъ: внѣ себя отъ отчая

нія; пачали соглашаться — тогда самъ я отка

зываюсь. Знаю, что бѣсятся на меня, но мнѣ-то

что же дѣлать?.... Теперь наступила еще гор

шая бѣда; выборъ званія! По милости фельд

шера, я теперь имѣю честь засѣдать въ судѣ;

но что же мнѣ дѣлать? рѣшительпо ли перейти

въ статскую, или оставаться въ духовномъ зва

ніи? и здѣсь еще новая задача: быть ли свя



щенникомъ, плп обречь себя на вѣчное одино

чество п сдѣлаться мопахомъ? О какая мудрость

потребна, чтобы разрѣшить этотъ Гордіевъ узелъ!

. Тамъ широкая п пространная дорога къ повы

шенію, за то скудное содержаніе; тутъ бы н

порядочный доходъ, да нѣтъ ни какой пищи для

честолюбія: засѣлъ въ одно мѣсто, такъ и сади

до скончанія вѣка; въ монашенскомъ званіи,

правда, сіи выгоды слпваются, такъ можно ли,

при моемъ чувствительномъ сердцѣ, отказаться

отъ утѣхъ семейственнаго счастія? Какъ согла

спть всѣ эти противорѣчія? Оuо nе vertam?

quod iter incipiam ingredi? quam vivendi viam

ingrcdіar insistem? (Куда мнѣ обратиться? ка

кую дорогу пзбрать? какой родъ жизни выбрать?)

Блаженны неразсуждающіе! Между-тѣмъ, какъ

они пдутъ безъ запинки по пути жизни, п слѣ

по добиваются почестей п богатствъ, человѣкъ

съ геніемъ, какъ напримѣръ, я, человѣкъ, лю

бящій глубоко проникать въ сущность вещей,

останавливается при началѣ поприща и не зна

етъ: куда ему пуститься....»

— Сюда, сюда! — прокричалъ съ боку го

лосъ. — Тутъ прямо-то болото: если упадешь,

такъ увязнешь по уши!

«Ахъ, въ самомъ дѣлѣ!» —- вскрикнулъ дья
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чекъ, и взглянувъ въ сторону, увидѣлъ выхо

дящаго изъ лѣса фельдшера. _

— Куда такъ раненько собрался, Климъ Сте

панычъ?— спросилъ сей послѣдчій. — Ужъ не

шашни ли завелись какія? и смотри какъ под

нарядил я: красный кафтанъ и голубые шта

ны! Молодецъ! Дура же только эта внучка про

топопова!

Дьячекъ съ удовольствіемъ посмотрѣлъ на

одежду, въ которую онъ облачплся, по случаю

намѣренія своего оставить духовное званіе. Онъ

прибодрился фертомъ, и выфранчивая самымъ

смѣшнымъ образомъ, заплеталъ и косплъ но

гами.

—Славно, славно, Клпмъ Степанычъ! — про

должалъ фельдшеръ, идучи съ нимъ рядомъ. -—

Вотъ ужъ теперь ты, можно сказать, что же

нихъ во всей формѣ, особенно еще какъ офи

церской чинишко схватишь, такъ....

«То-то, братъ, меня еще п раздумье беретъ:

не знаю еще, идти или не идти въ статскую?»

— Помилуй, любезный, что же тебѣ думать,

когда ужъ ты п прошеніе подалъ?»

«Такъ что же? развѣ не льзя взять назадъ?

Это, братъ, я ужъ не разъ дѣлывалъ! сперва

подашь, а тутъ и раздумаешься.»
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— Полно, полно, не срами себя! Что, тебѣ

хочется опять надѣть свой долгополый балахонъ?

посмотри-ка ты теперь на себя въ зеркало:

молодецъ! хоть кому, такъ женихъ!

«Хо, хо, хо! — засмѣялся дьячекъ во все

горло. — Женихъ-то женихъ, да невѣсты-то

нѣтъ!»

— Какъ нѣтъ? а внучна протопопа?

«Да, внучка, пойдетъ! нѣтъ, я отчаялся.»

— А я тебѣ скажу, что не надо отчаявать

ся. Начальникъ самъ мнѣ сказывалъ, что на

этихъ дняхъ поѣдетъ къ протопопу и будетъ

пастаивать, чтобы онъ непремѣнно затебя выдалъ.

«Будто правда?»

— Какъ Бобъ святъ!

«Да, конечно, это было бы хорошо; но зна

ешь ли: если вникнуть путемъ, то едва ли мнѣ

еще и есть большая выгода.»

—Помилуй, Клпмъ Степанычъ, да вѣдь преж

де ты только это спалъ п видѣлъ. . . .

«Прежде такъ, но теперь....»

— А теперь, видно, какъ дѣло начало при

ходить къ концу, такъ и раздумье взяло.

«Да разсуди же ты самъ: во-первыхъ....»

— Мнѣ тутъ судить нечего, а я просто ска

жу начальнику, что ты раздумалъ.

Уу
1

- Л
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«Нѣтъ; погоди говорить. Я подумаю.»

— Ну, думай же, а теперь прощай!

Фельдшеръ свернулъ въ сторону, а дьячекъ,

подходя къ дому, занимаемому уѣзднымъ судомъ

на время пріѣхавшимъ пзъ Нижне-Камчатска,

опять началъ разсуждать самъ съ собою: «Вотъ

тебѣ на! еще новая задача! раскусывай ее какъ

умѣешь! О вы, древніе рѣшители самыхъ труд

ныхъ задачъ для человѣчества! о Платонъ! о

Сократъ! о Сенека! да осѣнитъ меня безсмерт

пый геній вашъ своимъ лучезарнымъ крыломъ,

П Да. . . . » _ . л

— Кутейникъ! — вскричалъ вывернувшійся

пзъ-за угла мальчишка.

Сіе магическое слово разомъ пресѣкло теченіе

дьячковой рѣчи. Онъ, внѣ себя отъ гнѣва, по

гнался за шалуномъ съ палкою, а мальчишка,

бывъ пзъ числа подъячихъ, побѣжалъ прямо въ

судъ. Дьячекъ за нимъ, и такимъ образомъ оба

они скрылись во святплищѣ правосудія, гдѣ обид

чшкъ п получилъ отъ обидимаго воздаяніе по

заслугамъ.

Въ сіе время члены суда, судья п два засѣ

дателя, были уже въ присутствіи. Судья, баронъ

Бутеръ, былъ добрый п честный Нѣмецъ, лю

бпвшій пскренно правду и пе бравшій взятокъ

л
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?

ни подъ какпми титлами, словомъ: человѣкъ,

какого только можно желать для служенія во

храмѣ Ѳемиды; но (какъ Говоритъ нашъ знаме

нитый Крыловъ: . .

Одно въ царѣ лишь было худо:

Царь этотъ былъ осиновый чурбанъ!)

одно было худо въ пашемъ Судьѣ, что онъ не

умѣлъ ни читать, ни писать по-русски, и толь

ко выучился, и то съ превеликимъ трудомъ,

кое-какъ подписывать свое имя. правда, г. са.

Ронъ старался всячески скрывать свое невѣже

ство, и особенно выѣзжалъ па, презрѣніи къ рус

скому языку; по за всѣмъ тѣмъ всякой разъ,

какъ приводилось ему подписывать бумаги, чув

ствовалъ большое неудобство отъ этого пустяка;

ибо не разъ случалось, что секретарь возвра

шалъ ихъ къ нему обратно съ несноснымъ ДО

кладомъ: «Вы изволили подписать-съ Вверхъ но

гами.» Что тутъ оставалось дѣлать барону, какъ

не прибирать на нашъ бѣдный языкъ разйыя

нѣмецкія брани?

Изъ числа засѣдателей одинъ былъ Малорос

сіяпинъ, по уму и по прозванію: Дураченко. Онъ

составлялъ совершенную противоположность съ

- ЧАсть III, 8
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барономъ. Баронъ зналъ все, кромѣ русской

грамоты, а Дураченко, кромѣ грамоты, не зналъ

рѣшительно ничего; притомъ всякое знаніе по

читалъ глупостію, отъ-роду не читывалъ ни од

ной книги, и это невѣжество ставилъ еще себѣ

въ превеликую честь. _

Другой засѣдатель былъ Хаппловъ, о кото

ромъ было уже упомянуто выше. Онъ былъ

тоже неученъ, но человѣкъ съ здравымъ умомъ

и съ знаніемъ своего дѣла, каковы большею

частію природные сибирскіе служаки. Хапиловъ,

родясь въ Камчаткѣ, теръ, какъ говорится, лям

ку лѣтъ тридцать, чтобы добиться высокаго зва

нія засѣдателя: ибо десять разъ открывалась

вакансія, и десять разъ садили на нее пріѣз

жихъ, по извѣстному выраженію: «нѣсть про

рокъ во отечествіи своемъ.» Товарищи же его,

какъ легко догадаться п по ихъ происхожденію,

были оба пріѣзжіе, и посажены на мѣста, какъ

люди отличные, по представленію Антона Гри

горьевича.

Секретарь сего Ареопага, по прозванію При

жимовъ, былъ самый знаменитый крючекъ по

всей Камчаткѣ, плутъ, взяточникъ и пьяница.

Судья Бутеръ не разъ грозился выгнать его пзъ

должности; но, надобно сказать правду, соб
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ственное благоразуміе запрещало ему сіе дѣлать:

ибо Прижимовъ замѣнялъ ему не только руку,

но и голову. Пользуясь спмъ, секретарь прези

ралъ и угрозами судьи и самою его особою, и

ходилъ въ присутствіе постоянно полу-пьянымъ.

По открытіи засѣданія, Дураченко спросилъ

вчерашній журналъ, который и былъ поданъ

ему секретаремъ. Перелистывая тетрадь съ ми

ною неудовольствія, Дураченко спросилъ секре

таря: «кто это писалъ?»

— Вновь опредѣляющійся дьячекъ Шайду

ровъ-съ.

«Позовите его.»

Шайдуровъ вошелъ въ присутствіе, и сдѣ

лавъ легкій поклонъ à la mode, старался подойти

къ столу присутствія со всѣмъ искусствомъ, въ

полной надеждѣ, что онъ своею ловкостію обра

титъ на себя вниманіе начальства; но вдругъ

всѣ его лестныя мечты разлетѣлись, какъ дымъ,

когда Дураченко грозно спросилъ его:

«Ты это вараксалъ?»

— Я, сударь! ____

«А что это у тебя, брратецъ, за каракули?»

— Это, сударь, запятыя.

«Чтобъ я никогда не выдалъ ихъ! ты толь
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ко, брратецъ, переводишь черныла. Пыши, какъ

я, а не то я тебя подъ арестъ велю посадыть.»

— Да помилуйте, сударь, за что же?

«Такъ ты, брратецъ, еще вздумалъ со мною

спорыть. Сторожъ! возьмы его, сными съ него

сапоги, да не пускай отсюда цѣлую недѣлю!»

Дьячекъ, пораженный, какъ громомъ, симъ

приказаніемъ, не сказалъ ни слова, и только

крупныя слезы градомъ покатились изъ его глазъ,

когда сторожъ началъ снимать съ него сапоги.

Сіе оскорбленіе тѣмъ еще было для него чув

ствительнѣе, что приказные подняли при семъ

случаѣ ужасный хохотъ, такъ что Дураченко,

выглянувъ изъ присутствія, закричалъ на нихъ:

«перестаньте, черти! я со всѣмы вамы сдѣлаю

тоже.» Хохотъ стихъ, но за то посыпались на

бѣднаго дьячка самыя язвительныя насмѣшки.

— Что, братъ! — говорилъ одинъ изъ ста

рыхъ повытчиковъ — видно, писать - то не въ

, колокола звонить? у

«Да — подхватилъ другой — видно, это не

кутья: за одинъ разъ не схлебнешь!»

— Вишь — прибавилъ третій— выѣхалъ со

своими крюками! нѣтъ, братъ, здѣсь ихъ не лю

бятъ! По нашему такъ вотъ какъ: захотѣлось

табаку нюхнуть, такъ тутъ и точка!
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Особенно надоѣдалъ пашему бѣдняку прокля

тый мальчишка, который, послѣ полученныхъ пмъ

отъ него побоевъ, сдѣлавшись совершеннымъ его

врагомъ, дразнилъ его безъ малѣйшаго отдыха

и пощады: «Кутейникъ! знать поги-то спотѣли,

что сапоги снялъ? смотри: мышь бѣжитъ: не

отгрызла бы пальцы!» и проч. Разумѣется, что

всѣ эти выходки былп глупы, какъ нельзя бо

лѣе, по они ужасно терзали злополучнаго и не

повиннаго дьячка. Наконецъ, бѣдствіе его достиг

ло высочайшей степени: мимо оконъ суда про

шелъ протопопъ, прямо къ воротамъ судебнаго

дома. Дьячекъ совершенно обезумѣлъ отъ стыда,

и вскочивъ со стула, распахнулъ шкафъ, стояв

шій подлѣ печи, и спрятался около нея за шкаф

ною дверью, такъ что только однѣ его босыя

ноги выказывались пзъ-за нихъ. Протопопъ во

шелъ въ комнату; вѣжливо поклонился подъ

ячимъ и не видя сторожа, на сей разъ ку

да-то усланнаго, спросплъ у одного изъ нихъ:

«можно ли доложить объ немъ присутствію?»

Подъячій равнодушно поглядѣлъ на него, и опять

началъ писать, не удостоивъ его ниже словомъ.

Протопопъ спросилъ другаго, и получилъ тотъ

же отвѣтъ: эта чудная психологическая-черта,

которая вовсе неизвѣстна въ высшихъ присут
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ственныхъ мѣстахъ, въ нижнихъ инстанціяхъ,

кое-гдѣ, сохраняется еще и донынѣ. Протопопъ,

видя, что приказные, пе отвѣчая ему, только

изрѣдка вспрыскиваютъ отъ смѣха, и не пони

мая сего причины, рѣшился ожидать сторожа,

и сѣлъ на лавку, стоявшую противъ самаго шка

фа. Приказные примѣтивъ, что онъ увидѣлъ

дьячковы ноги, опять подняли общій смѣхъ, а

мальчишка, тихонько вскочивъ со скамьи и под

кравшись къ шкафу, вдругъ отпахнулъ дверь такъ,

что дьячекъ едва успѣлъ только произнести: ахъ!

и, съ смертною блѣдностію на лицѣ, стоялъ,

потупивъ голову, какъ пойманный на шалости

школьникъ, и не смѣя поднять глазъ на прото

ПОПа.

— Ну выходи, красный гусь! — говорилъ

мальчишка, издѣваясь надъ его робостію. — Не

докуда тебѣ тутъ стоять: ноги отерпнутъ!

«Что это, Степанычъ!— сказалъ протопопъ

съ истиннымъ участіемъ — въ какомъ, братъ,

положеніи тебя вижу? Вотъ, братъ, какъ слу

чается съ людьми, которые берутся не за свое

дѣло! кабы ты пошелъ по духовному званію, да

пошелъ съ умомъ: такъ ты вѣкъ-то свой про

жилъ бы спокойно, и по крайности такого срама

Право бы не терпѣлъ! а то захотѣлъ, Богъ
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зы, и что изъ этого выйдетъ путнаго, Богъ вѣсть!»

Дьячекъ не отвѣчалъ ни слова, но зарыдалъ,

и началъ громко всхлипывать. Протопопъ, по

отличной добротѣ своей души, глубоко былъ тро

нутъ его положеніемъ, и забывъ всѣ обиды его,

началъ уговаривать съ самымъ отеческимъ рас

положеніемъ:

«Ну, полно, Степанычъ! Господь милостивъ!

Еще такой бѣды нѣтъ, чтобы такъ плакать!

Зними-ка ты этотъ красный поддергай , Да ОС

танься въ прежнемъ: такъ авось дѣла-то попра

вятся. Ты тогда, какъ приходилъ просить меня,

чтобы я написалъ о тебѣ съ Саламатовымъ къ

преосвященному, хоть немножко меня и оскор

билъ; однако я все-таки о тебѣ писалъ хорошее,

и вотъ съ нынѣшней почтой получилъ отвѣтъ.

На-ка, читай!»

. Дьячекъ, все еще не смѣя взглянуть на прото

попа, взялъ бумагу трепещущею рукою, п, едва

дочиталъ до половины, какъ выронивъ ее пзъ

рукъ, вскричалъ самымъ отчаяннымъ голосомъ:

«О! это сверхъ силъ моихъ! Если бы меня рас

пилили, расчетвершли, я перенесъ бы это муче

ніе легче, нежели ваши благодѣянія. Они мнѣ

жгутъ и прожигаютъ насквозь сердце!
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«Полно, Степанычъ!-прервалъ протопопъ.

Къ чему эти пустяки сбирать?»

— Нѣтъ, отецъ святый, это не пустяки. Я

васъ оклеветалъ праваго, а вы виноватаго меня

оправили. Охъ, тяжело! Не могу это снести!

Прощайте, святый отецъ! Поминайте меня въ

Вашихъ МОЛПТВаХЪ.

Сказавъ сіе, дьячекъ схватилъ лежавшую на

полу веревку, опрометью бросился въ дверь, и

сшибъ съ ногъ сторожа, попавшагося ему на

встрѣчу. Сторожъ, вскочивъ на ноги, бросился

за нимъ, думая, что онъ бѣжалъ отъ ареста;

равнымъ образомъ п многіе изъ подъячихъ так

же кинулись изъ суда, не столько для попмки

дьячка, сколько для того, чтобы воспользовать

ся случаемъ для отлучки отъ должности, и что

бы завернуть по дорогѣ въ свое любимое мѣсто

пребываніе. Самъ протопопъ также вышелъ за

ворота и глядя вслѣдъ за бѣгущими, покачалъ

головой, и глубоко вздохнувъ, сказалъ съ горе

стію: «Бѣдный парень! совсѣмъ погибъ отъ сво

его высокоумія!»

Между-тѣмъ дьячекъ, отмѣривая преогром

ные шаги, далеко опередилъ преслѣдовавшихъ

его, и, наконецъ, скрылся отъ нихъ въ лѣсу.

Онъ обѣжалъ сгоряча всю Петропавловскую
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гаванъ, выбѣжалъ на берегъ Авачи, и тамъ, вы

бравъ толстое дерево, придѣлалъ къ нему под

мостки, и ставъ на нихъ, привязалъ веревку за

сукъ, съ готовою петлею, и потомъ вложилъ въ

нее голову; оставалось только столкнуть подмост

ки и повиснуть. Въ семъ положеніи протекло

нѣсколько минутъ; но подмостки все еще были

цѣлы: ибо нерѣшительность не покинула своей

жертвы и на краю гроба. Дьячка взяло раздумье:

не лучше ли утопиться? Около четверти часа

онъ высчитывалъ удобства той и другой смер

ти, и паконецъ, отвергнувъ смерть сухопутную,

рѣшился избрать водяную. Съ сею мыслію, онъ

вынулъ пзъ веревки голову, и проворно соско

чивъ съ подмостковъ, бросился прямо къ водѣ.

Но между-тѣмъ продолжительность разсужденій

чувствительно охладила въ немъ охоту къ смер

ти, такъ что, взойдя только по колѣно въ воду,

онъ впалъ въ новое недоумѣніе: «Не лучше-ли

мнѣ въ самомъ дѣлѣ — говорилъ онъ самъ съ

собою — умереть, какъ умирали древніе: сѣсть

въ воду п пустить себѣ кровь пзо всѣхъ жилъ?

Точно! Такъ умеръ великій Сенека, такъ умру

и я!» Съ симъ словомъ онъ сѣлъ въ воду, и

припоминая себѣ монологъ Катона, дабы уме

реть по всѣмъ правиламъ древней Философіи,
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хватился перочиннаго ножичка, съ помощію ко

тораго хотѣлъ послѣдовать за Сенекою; но, пере

искавъ во всѣхъ карманахъ, ни гдѣ его не на

шелъ. «О верхъ несчастія! — вскричалъ онъ,

выходя изъ воды. — Нечего дѣлать! Видно, въ

наказаніе за мои преступленія, всемогущая судь

ба не позволяетъ мнѣ умереть такъ, какъ умеръ

ты, великій свѣтильникъ древности, и, видно, я

долженъ кончить жизнь не какъ философъ, но

какъ умираютъ и самые невѣжественные люди,

отъ этой грубой, варварской вервіи!» Дьячекъ

опять хотѣлъ было закинуть на себя петлю, какъ

вдругъ кто-то схватилъ его за руку, съ крикомъ:

«здѣсь, здѣсь!» Это былъ сторожъ, ужъ доволь

но дряхлый старикъ. Дьячекъ разомъ выдернулъ

у него руку, и оттолкнувъ его отъ себя прочь,

опять кинулся въ лѣсъ. Вслѣдъ за нимъ опять

погнались и сторожъ и сопутствовавшіе ему

подъячіе; но всѣ они были уже въ порядочномъ

куражѣ, и дьячекъ снова скрылся отъ нихъ въ

чащѣ лѣса. Долго шумъ и трескотня, раздавав

шіеся въ немъ, извѣщали слѣдователей о могу

чемъ бѣгѣ отчаяннаго дьячка, который, ска

жемъ кстати, былъ одаренъ отъ природы чрез

вычайною тѣлесною силою; но вскорѣ затихъ

п шумъ, и преслѣдователи, отказавшись отъ
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успѣха въ поимкѣ, принуждены были возвра

титься назадъ, и прошли по кратчайшему трак

ту— прямо въ питейный домъ.

офе1532433*** *



XXI.

СУДѣЯ Въ ХЛопотАхъ.

-еее

Тревога, произведенная бѣгствомъ дьячка,

смутила присутствующихъ, п всѣ они бросились

къ окнамъ. Проводивъ глазами бѣглеца, судья

Бутеръ и засѣдатель Дураченко призвали въ при

сутствіеоставшихся въ судѣ приказныхъ, и произ

вели строгій разспросъ о причинѣ и подробно

стяхъ сего происшествія. Наконецъ правдолюби

вый, но близорукій судья, бывъ подстрекнутъ

Дураченкомъ, разгнѣвался, самъ не зная за что,

на протопопа, и позвавъ его въ присутствіе,

сказалъ ему съ примѣтною запальчивостію:

л
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«Каспадинъ протопопъ! я призвалъ васъ

чтобы объявить волю нашальникъ: отобрать отъ,

васъ нѣкоторый свѣдѣній....»

— Я готовъ псполнить волю начальника —

отвѣчалъ протопопъ съ величайшею скромно

стію;— но я самъ получилъ изъ Иркутска увѣ

домленіе, что дѣло Тенявы по случаю доноса,

поданнаго Саламатовымъ, оставлено до пріѣзда

сюда ревизора, п что....

«Постойте, каспадинъ протопопъ! Вы не далъ

мнѣ досказать, что я началъ. Судъ призывалъ

васъ для этотъ дѣлъ; но теперь вы сдѣлалъ

новый проказъ, и сейчасъ же извольте написы

вать къ вамъ отвѣтъ....»

— Господинъ судья! я тутъ не сдѣлалъ ни

какой проказы, а только хотѣлъ обратить поги

бающаго на путь правый.

«Тутъ сказывать проповѣдь не время: для

этого быль церковь. Притомъ вы показывалъ

ему какой-то бумагъ....»

— Да, я показывалъ ему бумагу ко мнѣ отъ

преосвященнаго, который, по ходатайству мое

му, его простилъ, п предписывалъ возвратиться

ему въ Иркутскъ для принятія священства....

«Да что, Богданъ Богдановичъ! — сказалъ

Дураченко съ тою неизъяснимою злобою, кото

ЧАСТЬ нни. 9 .



рой обыкновенно предаются подлыя и низкія

души, при видѣ человѣка, нелюбимаго началь

ствомъ — что терять попусту слова? Прика

жите секретарю, чтобы онъ записывалъ, что

отецъ протоіерей будетъ говорить, да предста

вимъ начальству — вотъ и все!»

— Вы говорилъ резонъ. Каспадинъ прото

попъ! пзвольте сѣсть и сказывать, а вы, каспа

динъ секретарь должны писать.

Протопопъ, по удивительнойскромности своей,

ни сколько не противорѣчилъ сему обидному при

казанію, и разсказалъ, какъ пропсходило дѣло.

Наконецъ допросъ былъ конченъ. Протопопъ

уже готовъ былъ его подписать, какъ вдругъ

засѣдатель Хаппловъ, непримѣтно заглядывав

шій въ сію бумагу, во время письма, вдругъ

остановилъ протопопа: «Постойте, и прежде

прочитайте: тутъ написано совсѣмъ не то, что

вы говорили!» . .

— Какъ не то?— возразилъ секретарь, ста

раясь выдернуть бумагу изъ рукъ Хапилова.—

Нѣтъ-съ, извините-съ: точно то-съ!

«Не понимаю, какъ достаетъ у тебя дерзо

сти — вскричалъ Хаппловъ — это утверждать?

Развѣ ты думаешь, что я не умѣю читать? ....

Богданъ Богдановичъ! вы изволили слышать,
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что говорилъ отецъ протоіерей; теперь послу

шайте, что написалъ г. секретарь.»

Хапиловъ прочиталъ отвѣтъ, въ которомъ

протопопъ явно обвинялъ себя въ произведеніи

въ судѣ шума, безпорядка и безчинства; въ поду

ченіи дьячка къ оставленію службы и къ побѣ

гу, въ грубыхъ отвѣтахъ предъ судьею и проч.

Выслушавъ сіе, любившій правду судья совер

шенно взбѣсился, и обратился къ секретарю съ

величайшимъ гнѣвомъ: «Каспадпнъ секретарь! Че.

какъ вы смѣль это сдѣлать на моихъ глазъ?» Т

—Да что же я сдѣлалъ такое? — отвѣчалъ

равнодушно секретарь, заткнувъ за ухо перо и

не вставая съ мѣста.

«Какъ что? И вы смѣете говорить съ нашаль

никъ, не вставай со стуль? Я васъ фелю сею

же минуту посадить подъ арестъ, и кушать одинъ

хлѣбъ и водъ.»

—И будто нельзя ужъ будетъ и каплю вина

пропустить въ горло? — говорилъ секретарь съ

насмѣшкОю.

«Мein Сott! что мой видѣль? — вскричалъ

судья, совершенно выйдя изъ себя.— Онъ смѣетъ

еще надо мной издѣваться! Сторожъ! посаживай

его подъ арестъ.»
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— Пожалуйте, ваше благородіе! — сказалъ

подошедшій къ секретарю сторожъ.

«Пошелъ прочь! Пойду я!»

— Какъ твой не пойдетъ! — воскликнулъ

судья, даже въ нѣкоторомъ безпамятствѣ. — Я

фелю тащить тебя за волосъ!

«Попробуйка-ка!»

Судья кинулся было самъ тащить его, но

секретарь, оттолкнувъ его отъ себя, сказалъ ему

весьма хладнокровно:

— Да что, Богданъ Богдановичъ, такъ ты

расходился! Вѣдь, теперь не прежняя пора тебѣ

надо мною ломаться; стоитъ только захотѣть

мнѣ, такъ ты и пошелъ вверхъ ногъ!

«Что это значилъ?»

— А вотъ что значилъ! Господа! — про

возгласилъ секретарь, обратясь къ засѣдателямъ,

изъ коихъ Хапиловъ смотрѣлъ на сіе происше

ствіе съ примѣтнымъ прискорбіемъ, а Дурачен

ко, напротивъ, едва удерживался отъ смѣха —

господа! извольте-съ выслушать. Вчера г. судья,

подписалъ прошеніе объ отставкѣ на пмя на

мѣстника, и вотъ что въ немъ пишетъ....

«Что я слышу? Какое прошеній?» — прер

валъ судья, съ величайшимъ испугомъ.
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— Тебѣ должно быть извѣстно, когда под

писывалъ. Господа! Судейская ли это рука?

Засѣдатели сдѣлали утвердительный отвѣтъ.

— Такъ вотъ извольте-съ выслушать: «Во

Все продолженіе моей сорока-лѣтней службы я

постоянно обманывалъ начальство: не зная не

только законовъ, но и русской грамоты, я пере

шелъ многія должности и наконецъ добился зва

нія судьи, утотребляя всякую неправду, проныр

ства и подлости. Наконецъ начинаетъ меня му

чить совѣсть: не могу долѣе жить обманомъ,

потому что смерть уже стоитъ за плечами. А

потому принося мое душевное покаяніе, что я

человѣкъ незнающій, глупый и къ должности

своей вовсе неспособный.... (")»

— Аlmachtiger Gott! (Всемогущій Боже!) —

воскликнулъ судья, повалившись отъ ужаса на полъ.

«Что ты это сдѣлалъ, негодяй!» — вскри

чалъ Хапиловъ, бросившись поднимать судью.

— Развѣ я сдѣлалъ это?— отвѣчалъ насмѣш

ливо секретарь. Вѣдь вы видѣли, что онъ самъ

подписалъ! _

«Пacвольте мнѣ (?) пacвольте! — воскликнулъ

судья, проворно вскочивъ на ноги, и бросясь

на колѣна передъ секретаремъ. — Мein lieber

(?) Истинное происшествіе.
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Еreund! — произнесъ онъ самымъ жалобнымъ

голосомъ. — Пошалѣй мою жену и моихъ дѣти!

Оттай мнѣ этотъ проклятый бумагъ!»

— Нѣтъ, завтра! Теперь ты, Нѣмецъ, въ

моихъ рукахъ, а отдай тебѣ бумагу, такъ опять

распѣтушишься. Опять примешься меня бранить,

чТО я пошутилъ надъ отцемъ протопопомъ....

«Оттай, рати Бога, оттай! Я не станетъ ни

когда бранить тебя: что хочешь, тѣлай; сочи

няй бумагъ, какія только умѣешь: я всѣ буду

утверждать; пей, сколько твоей душъ угодно:

я ни скажу ни одинъ словъ!»

— Ладно, за этимъ дѣло не станетъ — от

вѣчалъ секретарь, вытаскпвая изъ стола сулей

ку. — Ваше здоровье, господинъ судья!

Дураченко расхохотался, а Хапиловъ, внѣ

себя отъ неудовольствія, вскричавъ: «Боже мой!

макой срамъ!» — бросился къ секретарю, вы

рвалъ у него прошеніе и отдалъ судьѣ.

«Возьмите эту кабалу, которую вы подпи

сали на себя, п ради Бога встаньте, не срамите

своего почтеннаго званія!»

— Благодѣтель! отецъ!— воскликнулъ судья,

броспвшнсь обнимать Хапилова— мой въ вѣкъ

не забудетъ ваннихъ блаходѣяній.... А ты, него

тяй! — вскричалъ онъ, обратившись къ секре

чъ
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тарю со вспыхнувшимъ лицемъ— я тебѣ пока

жу, какъ сочинять фальшивый бумагъ....

«Простите великодушно! — воскликнулъ се

кретарь съ притворнымъ страхомъ бросившнсь,

въ свою очередь, судьѣ въ ноги.

— Мой никогда не проститъ! — отвѣчалъ

судья, тряся въ рукѣ надъ головою. секретаря

сочиненное пмъ прошеніе. — Эту бумагъ....

Но въ сію минуту секретарь, проворио вско

чивъ на поги, вырвалъ снова пзъ рукъ у пего

прошеніе и мгновенно перемѣнивъ тонъ, сказалъ:

«Прощайте, господинъ судья! Я сейчасъ нду къ

пачальнику.»

— Стой, стой! — воскликнулъ судья, схва

тивъ секретаря за фалду; по сей послѣдній вы

рвался и ушелъ изъ суда. Вслѣдъ за нимъ убѣ

жалъ и Дураченко, уже давно взявшійся за шля

пу и только выжидавшій конца, дабы бѣжать

съ донесеніемъ. _

«О Мein Сott! — говорилъ судья, упадая

на стулъ. — Что я стану теперь тѣлать? Вся

мой служба самарапъ! Мой пошелъ теперь на

вѣкъ безъ репутасіонъ....»

Вся эта сцена происходила предъ глазами

протопопа, который смотрѣлъ на нее съ истин

нымъ прискорбіемъ, какъ вѣрный сынъ отече
за
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ства, и наконецъ сказалъ, обратясь къ Хапи

лову: «Ахъ, Боже мой! я никогда не думалъ,

Евгеній Петровичъ, чтобы въ судахъ, толь въ

священныхъ мѣстахъ, могли происходить такіе

безпорядки!» _

— Что дѣлать, отецъ Петръ? У меня у са

мого разрывается сердце на части; нояне въ

моей власти помочь этому злу.

«Все, Евгеній Петровичъ, зависитъ отъ вы

бора чиновннковъ; ибо сказано: Премудрость и

мысль блага во вратѣхъ премудрыхъ: смыслен

ніи не уклоняются отъ закона Господня.»

— Ваша правда, отецъ Петръ! Наши уста

новленія всѣ прекрасны; Мо нАРхиня начерта

ла ихъ съ великою мудростью; но исполнители

всякой законъ искажаютъ.

« Это прискорбно слышать, не только ви

дѣть! уъ

— А между тѣмъ я обреченъ цѣлую жизнь

быть этому свидѣтелемъ! Каково мнѣ?

«Привычка, Евгеній Петровичъ, можетъ сдѣ

лать ко всему хладнокровнѣе; но каково наше

му брату подсудимому?»

— Конечно, подсудимому тягостно, отецъ

Петръ; но увѣряю васъ: еще тягостнѣе смотрѣть

на страданія другихъ, и не имѣть возможности



— 105 —

помочь. Подавай, сколько хочешь мнѣній, не толь

ко ихъ не уважаютъ, но еще гонятъ за нихъ.

«Да, а слышалъ про вашу псторію. Ахъ, Боже

мой! можно ли такъ насмѣхаться надъ правосу

діемъ? Вмѣсто того, чтобы искать пстины, за

нее еще наказываютъ! Послѣ этого что такое

вашъ судъ?»

— Такъ-то употребляютъ во зло — отвѣ

чалъ Хаппловъ съ сильнымъ негодованіемъ —

самое священнѣйшее установленіе! Въ общемъ

мнѣніи уѣздный судъ есть мѣсто низшее, мало

важное; но па дѣлѣ онъ есть важнѣйшее изъ

учрежденій! Здѣсь полагается оспованіе дѣлу;

сюда приходитъ народъ, который часто не имѣетъ

и понятія о существованіи высшихъ мѣстъ, и

тутъ получаетъ онъ прямое пли превратное мнѣ

ніе о самомъ правительствѣ. Боже мой! при

страстный или глупый судья есть истинный

врагъ ГосудА гя и отечества: ибо никто болѣе,

кромѣ его, не можетъ поколебать самое спокой

ствіе народа! ____ .

«Вы прекрасно судите, Евгеній Петровичъ!»

— Можетъ быть, я п ошибаюсь, но я много

толковалъ съ людьми, знающими о семъ предметѣ;

Даже МНОГО Читалъ кппгъ, завезенныхъ СЮДа

покойнымъЗудою. И самая бесѣда его была всегда
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для меня истиннымъ"наслажденіемъ. Сколько

онъ сообщилъ мнѣ самыхъ здравыхъ и совер

шенно новыхъ для меня идей!

Сей разговоръ еще долго длился; но, нако

нецъ, вбѣжавшій въ присутствіе сторожъ объ

вилъ Хапилову, что за нимъ присылалъ началь

никъ со строгимъ повелѣніемъ: сейчасъ же къ

нему явиться.



XXII.

л В И дѣ Н 1 Е.

— Такъ точно! — говорилъ съ бѣшенствомъ

Антонъ Григорьевичъ разговаривавшему съ нимъ

фельдшеру — Я всегда зналъ этого Хапплова,

какъ ослушника, какъ бунтовщика, какъ-него

дяя! Удивительная дерзость! Въ судѣ, въ при

сутствіи, при зерцалѣ, вырвать изъ рукъ бума

гу!.... Прикажи сейчасъ позвать его.

Фельдшеръ передалъ сіе приказаніе стоявшимъ

въ прихожей казакамъ, и по возвращеніи его

начальникъ спросилъ съ нетерпѣніемъ: ну чѣмъ

же все копчилось?

«А тѣмъ, ваше высокоблагородіе, что секре

м.
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тарь успѣлъ - таки опять выхватить прошеніе

изъ рукъ Нѣмца.» _

— Успѣлъ? Молодецъ! Вотъ служака! Вотъ

настоящій чиновникъ, какими должны бы быть

всѣ! Дѣятеленъ, проворенъ, безкорыстенъ!

«Особенно, если бы не пспивалъ еще» —при

бавилъ съ усмѣшкою фельдшеръ.

— Это пустяки, сущіе пустяки! Знаешь по

словицу: пьянъ да уменъ.... Однако жъ разска

зывай скорѣе. Ну чтожъ наконецъ?

«Да окончилось тѣмъ, ваше высокоблагородіе,

что вырвавши прошеніе, секретарь прибѣжалъ

со всѣхъ ногъ ко мнѣ вмѣстѣ съ Дураченкомъ.

И этотъ преданъ вашему высокоблагородію какъ

нельзя болѣе.»

— Я это знаю! Дураченко чиновникъ, право,

хорошій, скромный, съ поведеніемъ, прилежный.

Чего же болѣе? Говорятъ, что-де туповатъ; но

нризнаюсь тебѣ, я терпѣть не могу этихъ си

бирскихъ умниковъ. Чортъ ли въ нихъ? Хани

ловъ живой примѣръ! Кромѣ непослушанія, пе

покорности, противорѣчій, другой нѣтъ пользы!

«Истинная правда, ваше высокоблагородіе!»

—Но почему же они не бѣжали прямо ко мнѣ?

Мои двери для хорошихъ чиновниковъ всегда

отворены!

— ….

*л
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«Не посмѣли, ваше высокоблагородіе, безпо

коить васъ въ обѣденное время. Къ тому же

секретарь былъ въ небольшомъ куражикѣ, такъ

оно, изволите знать, какъ-то неловко къ началь

нику лѣзть, а со мною-то ему церемониться не

чего. Вотъ онъ прибѣжалъ, да и поразсказалъ

всѣ похожденія, да и бумагу-то отдалъ, чтобы

вручить вашему высокоблагородію. Вотъ-съ она!»

— Удивительный ты человѣкъ! — вскричалъ

начальникъ, вырвавъ изъ рукъ фельдшера про

шеніе. — Вмѣсто того, чтобы давно подать, онъ

толкуетъ околесную. Ну, слава Богу! Я такъ

много думалъ, какъ бы забрать совершенно въ

свои руки этого безграмотнаго, но упрямаго Нѣм

ца; ночи не спалъ; и наконецъ придумалъ это

превосходное средство. Разсуди же: каково бы

было мнѣ перенести, если бы мой планъ вдругъ

разрушплся?

«Да, вы пзволплп уже, ваше высокоблагоро

діе, говорить мнѣ объ этомъ, когда еще отда

вали эту бумагу, чтобы я передалъ ее секрета

рю; только я не понимаю, что вы пзволите слиш

. комъ безпокоиться съ этимъ Нѣмцомъ. Приказали

ему, да и все тутъ.»

— Ты судишь, какъ фельдшеръ, но я дол

женъ дѣйствовать, какъ начальникъ. Развѣ ты

ЧАСТЬ 111. ____ 10
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не видишь, что я окруженъ мошенниками, донос

чиками, ябѣдниками, которые готовы обнести и

оклеветать меня каждую минуту? Я вижу, что

этотъ глупый баронъ дѣйствуетъ несправедливо,

подучаемый Хапиловымъ; но могу ли я прика

зать ему открыто: такъ рѣши? Боже сохрани!

Баронъ имѣетъ кой-какія связи въ Иркутскѣ,

и на меня написали бы не вѣсть что; но те

перь ! . . .

Начальникъ, прикуспвъ губы, махнулъ зна

чительно головой.

«Справедливо, ваше высокоблагородіе! Теперь

онъ съ руками и съ ногами попалъ къ вамъ въ

Гслужен1e.»
у у- Скажи же ему, что если хочетъ остаться

на мѣстѣ, то прекратилъ бы съ протопопомъ

, всякое знакомство и не мѣшался при отобраніи

отъ него отвѣтовъ. Если же, паче чаянія, прото

попъ вздумаетъ опять отпираться отъ своихъ

словъ, то баронъ долженъ приказать составить

журналъ, что отвѣты написаны совершенно сход

но со словами подсудимаго, и немедленно доне

сти мнѣ формально объ его дерзости. Все ли ты

понялъ? _

«Все, ваше высокоблагородіе!»

— Ну годи же, и что скажетъ онъ, тотчасъ
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меня извѣсти. я бы могъ все это сказать ему

самъ; но, признаюсь, мнѣ скучно слушать его

тарабарскій языкъ.

Фельдшеръ вышелъ, а начальникъ, по обык

новенію, придвинувъ къ себѣ Чети-Минею, и гото

вясь читать, разсуждалъ: «Да, это гораздо луч

ше! Пусть этотъ бездѣльникъ ведетъ переговоры,

чѣмъ мѣшаться мнѣ самому; онъ и отвѣчать

будетъ, если это откроется. Славное правило:

загребать жаръ чужими руками; и кто его выду

малъ, былъ самый мудрый изъ земнородныхъ!

Жаль только, что не всегда оно удается! Хотѣ

лось было мнѣ погрести жарку руками дьячка,

да нѣтъ! А было бы весьма хорошо для меня!

Онъ бы женился, а я.... Мы бы знали уже, какъ

это дѣло уладить! Тогда всѣ концы бы въ воду;

на меня не могло бы быть ни малѣйшаго подо

зрѣнія, и я былъ бы совершенно спокоенъ....

но что дѣлать? Съ дуракомъ не справить. Спра

ведлпво говорится: съ дуракомъ Богъ не воленъ!»

Въ сіе время, по предварительному докладу,

вошелъ въ кабинетъ Хапиловъ. Начальникъ,

вспыхнувъ, какъ адское зарево, взглянулъ на

него такими глазами, въ которыхъ изображались

вдругъ всѣ непстовыя страсти: гнѣвъ, злоба и

бѣшенство.
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«Что вы, сударь, дѣлаете со мною?» — возо

пилъ онъ, ударя кулакомъ по столу. * *

— Я не знаю за собой ни какой вины —

отвѣчалъ Хашиловъ съ величайшимъ уваженіемъ.

«Ты не знаешь ни какой вины, а между

тѣмъ связываешься съ подсудимыми, дѣйствуешь

съ ними за одно, потворствуешь, нарушаешь всѣ

установленія, всѣ законы....»

— Мнѣ кажется, вы получили обо мнѣ со

всѣмъ неправильныя свѣдѣнія.

«Мнѣ нечего получать; у меня нѣтъ науш

никовъ! Я самъ знаю, гдѣ чтó дѣлается. Я не

сплю; я бодрствую день и ночь для блага ввѣ

ренной мнѣ страны. Я самъ умѣю различать

чиновника честнаго, справедливаго, усерднаго

отъ негодяя, взяточника и лѣнивца.»

— Но всѣ эти названія, по сущей справедли

вости, я не могу принять на свой счетъ.

«Да, ты не можешь; но я скажу тебѣ, что

ты точно таковъ и есть. Кто тебѣ далъ право

учить протопопа и вырывать бумаги изъ рукъ

секретаря? Какъ ты смѣлъ это дѣлать въ судѣ,

въ мѣстѣ, толь важномъ и священномъ?»

— Я сдѣлалъ то, что требовала моя совѣсть,

честь и присяга....
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«Честь и присяга! — возопилъ начальникъ,

выйдя изъ себя.— Повпповеніе волѣ пачальства:

вотъ твоя честь и присяга! Тебѣ, видно, еще

мало, что ты разгуливалъ по морю! Я не то

еще сдѣлаю. Я домъ твой раскатаю по брев

намъ! Ты не найдешь для себя мѣста во всей

Камчаткѣ!»

- Воля ваша, вы пачальникъ; но я вамъ

скажу рѣшительно: я присягалъ въ вѣрности

Госудлгынѣ, и не нарушу ея ни за какія блага,

ни страданія въ мірѣ! Дѣлайте со мной что

хотпте!

«Бунтовщпкъ, крамольникъ! — закричалъ

начальникъ, дрожа, какъ въ лихорадкѣотъ чрезвы

чайнаго дѣйствія гнѣва — я заставлю тебя по

впноваться!»

— Когда же я пе повпновался? И если выска

зывалъ свои мнѣнія по дѣламъ: то въ такомъ

случаѣ только пользовался правомъ, даннымъ

мнѣ сплою закона.

«Вы вѣчно прикрываетесь закономъ, а на умѣ

у васъ только заговоры и комплоты противъ

начальства; только противорѣчія, умничанье и

непоВпповеніе. »

— Вы заблуждаетесь.

«Какъ? ты смѣешь еще грубить мнѣ? Поди

_ а.
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те вонъ, сударь, вонъ! Я вижу, что говорить

съ тобой — значитъ терять слова. Нѣтъ; тутъ

надо принять другія мѣры!»

— Но прежде, кажется, надобно бы выслу

шать обвиняемаго.

«Ни слова болѣе! Вонъ, вонъ! Казаки! вы

ведите его отъ меня!»

Привыкшій съ дѣтства къ глубокому повино

венію, Хапиловъ, не смѣя болѣе ничего гово

рить въ свое оправданіе, отдалъ начальнику са

мый почтительный поклонъ и вышелъ изъ каби

нета. Сердце его, огорченное обидою и неспра

ведливостію, раздиралось на части, и глубокая

скорбь изображалась на блѣдномъ его лицѣ. Въ

сіе время находился въ комнатѣ предъ кабине

томъ притаившійся Сумкинъ. Нѣсколько подслу

шанныхъ словъ, шумъ въ кабинетѣ и встрево

женное лице Хапилова, дали ему вѣрное поня

тіе о происходившемъ. Какъ будто бы съ нѣко

торымъ участіемъ, а болѣе для удовлетворенія

низкому и злому удовольствію, онъ подошелъ на

цыпочкахъ къ Хапплову, и съ ужимками ска

залъ ему чуть-чуть слышнымъ голОСОМЪ З «На

прасно вы это дѣлаете! Знаете: воля началь

ства!....» Хаппловъ не дослушалъ его, и не удо

стоилъ ниже взглядомъ. Сумкинъ посмотрѣлъ
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. вслѣдъ его со злобою змѣи, и сдѣлавъ жестъ

рукою, сказалъ про себя: «вотъ народецъ! Взялъ

бы этакихъ всѣхъ собралъ, да, гм!.... Жаль,

что не моя воля, а то бы....»

— Ба, Сумкинъ! ты пришелъ весьма кста

ти — сказалъ начальникъ, отворивъ дверь изъ

кабинета. — Поди сюда!

«Я пришелъ доложить вашему высокоблаго

родію. Не безъизвѣстно вамъ, что....»

— Прежде выслушай меня, а потомъ уже

говори свое! — перебилъ начальникъ, еще не

совершенно успокоившійся послѣ сцены съ Хапи

ЛОВЫМЪ.

«Виноватъ, ваше высокоблагородіе! Что при

казать изволите?»

— Ты слышалъ разговоръ мой съ этимъ

НеГОДЯСМЪ. . . .

«Какъ я осмѣлюсь....

—Ну полно, притворствовать: я знаю тебя:

твои уши далеко слышатъ.

«Но только тогда, ваше высокоблагородіе,

когда есть на это воля начальства.»

— Хорошо! я желаю, чтобы ты слышалъ

этотъ разговоръ, и слѣдовательно ты уже зна

ешь: съ какою дерзостію, съ какою обидою къ

моему лицу, отвѣчалъ этотъ крамольникъ.

а
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«Волосы дыбомъ стали у меня, ваше высоко

благородіе, не повѣрите? Какъ можно быть столь
дерзкимъ, столь непокорнымъ!» фу

— Ты видишь: тутъ слова уже не дѣйству

ютъ. Я начальникъ, и слѣдовательно долженъ

предупреждать всякое безпокойство; а чего ждать,

если такъ будутъ презпрать власть? Вотъ что

заставляетъ меня приступить къ мѣрамъ стро

гимъ. Я тебя зналъ, Сумкинъ, всегда человѣкомъ

усерднымъ, кромѣ только одного случая.... пом

нишь, въ декабрѣ?

«Что дѣлать, ваше высокоблагородіе! Тогда

проштрафплся не много. Впередъ таковъ не буду!

Не помяните грѣховъ....»

—Я п не поминаю ихъ: ты уже ихъ со стори

цею вознаградилъ при слѣдствіп; потому-то я

и хотѣлъ бы поручить тебѣ....

«Все радъ псполнить, ваше высокоблагоро

діе!»

— Тебѣ, безъ сомнѣнія, извѣстно, что дѣло

о Тенявѣ пріостановлено. Ябѣдники перемогли

меня; но я еще слажу съ ними! Я не могу выра

зить тебѣ, какъ я радъ назначенію ревизора:

пбо по пріѣздѣ его, я увѣренъ, правда восторже

ствуетъ во всемъ блескѣ. Между тѣмъ нельзя

же, однако жъ, послаблять ослушникамъ пбунтов

ми
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щикамъ: такъ я хочу поручить тебѣ.... (Тутъ

начальникъ остановился, и, примѣтно, обдумы

валъ преднамѣреваемый приказъ).... Вотъ что,

братецъ! Я сказалъ уже тебѣ, что дѣло Тенявы

отложено; по этому уѣздный судъ долженъ ско

ро отправиться обратпо въ Нижне-камчатскъ....

(При семъ словѣ начальникъ снова замолчалъ)..

Ну, словомъ, вотъ что: когда поѣдетъ Хапиловъ,

то развѣ не могутъ напасть на него разбойни

ки?.... Нельзя же мнѣ имѣть повсюду глаза:

я не Богъ! Мало ли чтó можетъ дѣлаться въ

этакой обширной странѣ! Могутъ убивать, гра

бить.... Конечно, жаль человѣка честнаго, доб

раго, но ослушниковъ, непокорныхъ, эту заразу

общества, право, весьма полезное истреблять,

какъ говорится, мечемъ и огнемъ.... Ты но

нялъ меня? _

«Кажется, попялъ, ваше высокоблагородіе!

То есть, вы изволите.....» .

— Терпѣть я не могу этихъ то есть, и ни

чего не изволю, кромѣ одного вашего спокой

етвія и благоденствія Камчатки. Если ты не

растерялъ послѣдняго ума въ Куюхченѣ, то,

кажется, можешь понять, что Ханиловъ и Реви

зоръ.... _

«Нечего сказать, ваше высокоблагородіе! вели
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ка ваша забста о насъ грѣшныхъ, и Богъ убилъ

бы насъ громомъ, кабы мы не старались по

полнять вашихъ отеческихъ повелѣній....»

— Ну, хорошо, исполняй ихъ съ усердіемъ,

какимъ ты всегда отличался къ пользѣ службы:

оно не будетъ забыто. Но что же ты хотѣлъ

мнѣ сказать, когда пришелъ?

«Да вотъ что, ваше высокоблагородіе! Я при

шелъ было вамъ доложить о здоровьѣ Петра

Ѳедоровича. Вѣдь, вамъ извѣстно, что я съ нимъ

квартпрую вмѣстѣ: такъ насмотрѣлся такихъ

ужасовъ, что Господи упаси!»

— Что же такое? ____

«Страшно и пересказывать, вашевысокоблаго

родіе! Притомъ не худо бы его положить въ

особую какую-нибудь каморочку, а то. . . . »

— Да говори, братецъ! Что такое?

«Такіе казусы разсказываетъ, ваше высоко

благородіе, и все съ вашимъ именемъ!»

"— И ты давно не придешь сказать мнѣ объ

этомъ? О вы, негодные! Всѣ вы на одинъ по

крой! Поди къ нему, глупецъ, бѣги бѣгомъ, за

жми ему ротъ, и не пускай къ нему ни одной

души. Я сейчасъ приду самъ. _

Погремушкинъ, котораго душа сильно была

потрясена проповѣдію Зуды во время камча

у __
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дальскаго бунта, съ-тѣхъ-поръ все задумывался

болѣе и болѣе, и наконецъ, услышавъ подробно

сти страшной псторіи, случившейся на водахъ,

и вѣрную вѣсть о назначеніи ревизора, совер

шенно помѣшался, и приходилъ время отъ вре

мени въ ужасное бѣшенство. Въ припадкахъ

сумасшествія, воображая присутствіе начальника,

изступленный укорялъ его самыми страшными

словами въ разныхъ злодѣяніяхъ, въ которыя

онъ былъ вовлеченъ имъ; бросался на него съ

величайшею яростію, и бплся самъ до кровп,

такъ что, наконецъ, должно было связать сму

руки и ноги; между-тѣмъ ничего не пилъ, не

ѣлъ и высохъ, какъ скелетъ, у котораго оста

лись только страшные, мутные, почти совершен

но выкатившіеся глаза и ужасный, нестерпимый

скрежетъ зубовъ. ____

Въ семъ положеніи засталъ его начальппкъ.

Едва показался сей послѣдній, какъ страшное

бѣшенство овладѣло помѣшаннымъ. Онъ затряс

ся всѣмъ тѣломъ, и, съ пѣною во рту, заскре

жеталъ зубами. «Злодѣй! — закричалъ онъ та

кимъ голосомъ, отъ котораго стали дыбомъ воло

сы у начальника. — Злодѣй! зачѣмъ ты пришелъ?

Губитель! зачѣмъ ты пришелъ? Извергъ! зачѣмъ
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ты пришелъ? Я тебя растопчу, растерзаю, раз

деру адское сердце твое....»

— Петръ Ѳедоровичъ!—сказалъ начальникъ

подойдя къ его постели — ты не узналъ меня..

Я? Тебя не узналъ, злодѣй? Тебя не узналъ,

убійца? Я не узналъ тебя? Нѣтъ, кровопійца!

я знаю тебя, знаю слишкомъ хорошо! Ты погу

билъ мою душу и тѣло; ты ввелъ меня въ свои

богомерзскія дѣла; ты научилъ меня лгать, при

творствовать, лицемѣрить; ты очернилъ мою со

вѣсть; ты предалъ меня адскому огню.... Ви

дишь ли эти билліоны духовъ? Видишь ли, какъ

они жаждутъ моей души?.... О злодѣй! ты от

далъ меня въ ихъ руки! Ты научилъ меня пре

зпрать Вѣру и законы; ты далъ мнѣ адской при

мѣръ смѣяться надъ всѣмъ священнымъ; ты

научилъ меня злодѣйствовать.... Я къ тебѣ всту

пилъ невиннымъ юношею, а теперь что я? грѣш

никъ, лицемѣръ, святоша, убійца!.... О горе

мнѣ!.... Видишь ли, сколько страшныхъ тѣней

собралось вокругъ моей постели! Вотъ купецъ

Пивоваровъ, котораго мы обвинпли, разорили и

заморили въ тюрьмѣ! Вотъ....»

Начальникъ задрожалъ при семъ перечисле

ніи, и схвативъ подушку, бросилъ ее на пзступ

леннаго, и сѣлъ на нее, кидая вокругъ страш
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ные взоры, выражавшіе и рѣшительность злодѣя

опасеніе душегубца. Большой страшно забился,

но не могъ сбросить гнѣтущей его тяжести.

Нѣсколько мпнутъ продолжались судорожные при

падки; наконецъ умирающій въ послѣдній разъ

вскинулъ погами и протянулся. Болѣе призна

ковъ жизни не было. Любопытно бы взглянуть

въ сію минуту во внутрь души жестокаго убій

цы. Чтó тамъ происходило? Говорятъ, въ ней

была адская тма съ неопредѣленными, безобраз

ными видѣніями тѣней. Душегубецъ самъ былъ

въ сіе время почти въ изступленіи, и съ ужа

сомъ увидѣлъ вьявѣ грозную тѣнь отравленной

имъ супруги, которая, броспвъ на него взоръ

поражающій, какъ молнія, казалось, глухо про

шептала: «Несчастный! вспомни о душѣ!» Онъ

не могъ перенести сего видѣнія, и съ трепетомъ

выбѣжалъ изъ комнаты.

Воздухъ и великолѣпные виды природы освѣ

жили его воображеніе. Была уже почь — ночь

теплая, ясная, свѣжая. Чистое темноголубое

небо было усѣяно звѣздами. Море спокойно и

безмолвно дремало въ своихъ берегахъ. Горы и

лѣса, рисовавшіеся на западѣ по отлпву потухав

шей зари, также погружались въ тншнну и сонъ.

Все въ природѣ было такъ мирно, такъ тихо,

ЧАСть или. 11
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такъ величественно и прекрасно — и посреди

этого превосходнаго созданія Шло существо, кото

рое было сотворено для его украшенія, и кото

рое сдѣлалось его безобразіемъ и гибелію!

По приходѣ домой, начальннкъ засталъ у себя

фельдшера, возвратившагося отъ судьи.

— Ну, что твой Бутеръ? — спросилъ онъ

фельдшера довольно спокойнымъ голосомъ.

«Да что, ваше высокоблагородіе, такъ пере

трусился, что даже смѣшно и жалко смотрѣть!

Только и твердитъ: «мой все сдѣлаетъ для на

шальникъ, лишь бы его не погубить.»

— Ну, хорошо! Я и ждалъ этого. Вотъ какъ

дѣлается на свѣтѣ: всегда вмѣстѣ бываетъ и ра

дость и горе. Ты принесъ мнѣ добрыя вѣсти,

а я скажу тебѣ худыя: нашъ Петръ Ѳедоро

ВПчъ скоНЧаЛся.

«Что вы говорите? Ну, дай Богъ ему царство

небесное! Впрочемъ, если молвить правду-мат

ку, то какъ не скажешь: жила бабушка не мѣ

шала, а умерла нежаль. Погремушкинъ, ваше

высокоблагородіе, былъ себѣ на умѣ!»

— Да, онъ былъ человѣкъ весьма умный и

честный.

«Ну, что касается до честности, такъ это

еще подъ сомнѣніемъ.»
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— Полно шутить, Алексѣй — сказалъ началь

никъ, какъ бы не примѣчая продолжаюшагося

дерзкаго тона со стороны фельдшера; — теперь

не то время. Вообрази, какія странныя вещи

совершаются со мною! Сидя у постели Ногре

мушкина, я дожидался его конца. Между тѣмъ

смерклось; въ комнатѣ стало довольно темпо. Я

задумался, и вдругъ слышу шорохъ. Я взглянулъ, и

представь мое изумленіе... Но Боже мой, опять она!

«Кто, кто, ваше высокоблагородіе?» — вскри

чалъ суевѣрный и трепещущій фельдшеръ.

— Развѣ не видишь ты? — сказалъ шопо

томъ начальникъ, уставивъ въ уголъ устрашен

ные взоры, и схвативъ фельдшера за плеча. —

Это она!... Жена моя! ____

«Я ничего не вижу, ваше высокоблагородіе»

говорилъ фельдшеръ побѣлѣвъ, какъ полотно и

дрожа, какъ листъ. _

— Слышишь? Опять тѣ же слова: убійца?

вспомни о душѣ!

«Вотъ вамъ Христосъ, ваше высокоблагоро

діе, хоть мнѣ сейчасъ провалиться сквозь зем

лю: ничего не вижу.»

" — Она опять скрылась! — сказалъ тихо

начальникъ по нѣкоторомъ молчаніи, начиная

свободнѣе переводить духъ. ---
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«Ваше высокоблагородіе, осмѣливаюсь вамъ

доложить: не прикажетели отслужить панихиду?»

Начальникъ не говорилъ ни слова, погру

женный въ глубокое размышленіе. Но когда фельд

шеръ повторилъ свое предложеніе, онъ, вслушав

шись въ рѣчь его, захохоталъ.

«Панихиду? Ха, ха, ха! Развѣ ты въ самомъ

дѣлѣ думаешь, что мертвецы могутъ воставать

пзъ гробовъ и приходить безпокоить живыхъ

своимъ явленіемъ? Вздоръ, братецъ! Это только

призракъ, обманъ, мечта разстроеннаго вообра

женія, и наша робость весьма стоптъ того, что

бы надъ нею смѣяться въ веселый часъ. Ха,

ха, ха!»

— Воля ваша, ваше высокоблагородіе— ска

залъ фельдшеръ съ бóльшею робостію и запин

кою — я радъ бы смѣяться вмѣстѣ съ вами,

да не могу: мнѣ все думается....

«Что тебѣ думается?» — спросилъ началь

никъ такимъ голосомъ, который означалъ, что

вопросъ сдѣланъ безъ всякаго участія души, кото

рая, судя по выраженію глазъ, неподвижно устрем

ленныхъ на одну точку, была уже сильно заня

та совсѣмъ другимъ предметомъ.

— Мнѣ думается — продолжалъ между тѣмъ

фельдшеръ — что чуть ли это въ самомъ дѣлѣ
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не тѣнь Ольги Павловны: такъ ваша обязан

ность, ваше высокоблагородіе, какъ вы ни гово

рите, отслужить по ней панихиду. Вѣдь я, котя

и грѣшный человѣкъ, да исполнялъ только вашу

волю: вы приказали мнѣ научить Караулиху,

чтобы она отравила ее; вы велѣли взвалить эту

вину на внучку протопопа: на все это была

ВаПа ВОЛЯ. . . . »

«Что ты говоришь, мошенникъ? — вскри

чалъ начальникъ, выйдя изъ задумчивости. —

На что была моя воля?» а

. «Да вѣдь вы, ваше высокоблагородіе, изво

ЛИЛИ. . . . »

— Молчать! Клянусь адомъ, если ты ска

жешь еще хотя одно слово, то я прикажу тебя

сковать и заморить въ тюрьмѣ какъ убійцу....

Но эта ненавистная тѣнь опять!

Начальникъ не могъ докончить рѣчи. Зубы.

застучали у него другъ о друга и задрожали

руки и ноги. Между тѣмъ какъ фельдшеръ, у

котораго воображеніе было разстроено не менѣе,

какъ и у его наставника въ злодѣяніхъ, вскри

чалъ съ ужасомъ: «Вижу, вижу!» — и повалил

ся на полъ. .

«Глупая и странная мечта! — сказалъ па

чальникъ, не преставая владѣть собою. —
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Встань, Алексѣй! Я слишкомъ погорячился: те

нерь намъ надобно дѣйствовать....»

______ Дѣйствуйте, какъ хотпте - Отвѣчалъ

фельдшеръ, блѣдный и трепещущій, вставая съ

пола; — но я болѣе не слуга вамъ!»

«Что же хочешь ты сдѣлать, сумасшедшій?»

— Я долженъ умереть.

«Ты? Умереть?» _

— Да, умереть, потому что теперь только

вижу, что я сдѣлалъ то, чтó стоитъ смерти.

«Безумный, ты губишь себя напрасно!»

— Все равно!

«Остановись!— вскричалъ начальникъ, схва

тивъ его въ изступленіи за грудь, и какъ бы

страшась, что еще душа упадетъ на его совѣсть.

Остановпсь!... Казаки! подите сюда! Возьмите,

его и не выпускайте ни куда изъ дома: онъ

помѣшался!» _

— Пустите меня! — кричалъ фельдшеръ,

вырываясь у нихъ изъ рукъ. — О силы небес

ныя! сойдите ко мнѣ на помощь!

«Отведите его — повторилъ начальникъ —

и не выпускайте ни куда изъ дома. Вы будете

отвѣчать за его жиз ь.»

Казаки, не смотря на всѣ усилія помѣшав

шагося, схватили его и увели, а начальникъ,
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запершись въ кабинетѣ, долго сидѣлъ въ ужас

ной думѣ, и, наконецъ, вскочивъ на ноги, произ

несъ съ нѣкоторымъ изступленіемъ: «Чортъ за

бери! Что дѣлается вокругъ меня! Все падаетъ

и рушится, и я одинъ остаюсь посреди облом

ковъ своего зданія! Но что ни будетъ, то и будь:

обратной дороги для меня уже нѣтъ! Мнѣ одна

дорога, страшная дорога.... въ адъ!... Но пока

мѣстъ еще живу я, меня ни что не поколеблетъ.

Буду дѣйствовать до послѣдняго вздоха! Въ вѣч

ности мнѣ уже ждать нечего; по крайней мѣрѣ

здѣсь проживемъ счастливо, сколько можно. Что

робѣть?... Одного сумасшедшаго я сбылъ съ рукъ;

теперь надобно подумать о другомъ. Если эта

скотина, воображая, что онъ скоро умретъ, так

же вздумаетъ каяться и разсказывать мои тай

ны.... Плохая шутка!... Нечего дѣлать; надобно

пустить въ ходъ бумагу Караулихи: это будетъ

мнѣ лучшею опорою.... И такъ теперь только

одна эта вѣдьма осталась изъ всей моей сви

ты.... Все къ лучшему: отъ одной отдѣлаться.

не долго; только прежде удалось бы докончить,

съ помощію ея, мои планы съ этою дѣвчон

кою.... О мученіе!... Опять эта несносная тѣнь!...

-Опять тѣ же слова!....

конвцъ тг 2ть вй чАсти.
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